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tion relative aux pensions du secteur public 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

CHAPITRE ier 

ADAPTATIONS A LA LEGISLATION 
RELATIVE AUX PENSIONS 

Section 1re 

Modifications à la loi du 15 mai 1984 portant 
mesures d'harmonisation 

dans les régimes de pensions 

Article 1er 

L'article 2, § 1er, alinéa 1er, c), de la loi du 15 mai 
1984 portant mesures d'harmonisation dans les régi­ 
mes de pensions est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« c) est décédé après avoir quitté définitivement le 
service et compte soit cinq années de services admissi­ 
bles au sens de l'article 46 s'il a terminé sa carrière 
après le 31 décembre 1976 et s'il peut faire valoir des 
services ou périodes admissibles postérieurs à cette 
date, soit quinze années de services admissibles pour 
Ic calcul d'une pension de survie sur la base des dispo­ 
sitions en vigueur au 31 mai 1984. » 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

1050 (1989-1990) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport. 
Annales du Sénat : 

7 mars 1991. 
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WETSONTWERP 
houdende diverse wijzigingen aan de wetge­ 
ving betreffende de pensioenen van de open­ 

bare sector 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

HOOFDSTUK I 

AANPASSINGEN AAN DE WETGEVING 
BETREFFENDE DE PENSIOENEN 

Afdeling 1 

Wijzigingen van de wet van 15 mei 1984 houdende 
maatregelen tot harmonisering 

in de pensioenregelingen 

Artikel 1 

Artikel 2, § 1, eerste lid, c), van de wet van 15 mei 
1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de 
pensioenregelingen wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling: 

« c) overleden is na definitief uit dienst te zijn getre­ 
den en ofwel vijf in aanmerking komende dienstjaren 
telt in de zin van artikel 46 indien hij zijn loopba : .• 1 
heeft beëindigd na 31 december 1976 en hij in aan­ 
merking komende diensten of periodes na die datum 
kan doen gelden, ofwel vijftien voor de berekening 
van een overlevingspensioen in aanmerking 
komende dienstjaren overeenkomstig de op 31 mei 
1984 van kracht zijnde bepalingen.» 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

1050 ( 1989-1990) : 
- Nr. 1 : Wetsontwerp. 
- Nr. 2 : Verslag. 
Handelingen tl(m de Senaat : 

7 maart 1991. 
S. - 2886 
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Art. 2 

A l'article 4 de la même loi Ju 15 mai 1984 sont 
apportées les modifications suivantes: 

1° au § I'", alinéa I'", les mots « au rapport prévu à 
l'article 2, § l ", alinéa 1er, littera b, de l'arrêté royal 
n° 206 du 29 août 1983 » sont remplacés par les mots 
« au rapport prévu à l'article 2, § I'", alinéa 1er, c) de 
l'arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 »; 

2° au§ 1er, les alinéas 2 à 4 sont remplacés par la 
disposition suivante: 

« Si avant l'âge de 60 ans, le conjoint décédé a été 
pensionné par limite d'âge ou pour cause l'inapti­ 
tude physique, le dénominateur de la fraction défini à 
l'alinéa 1er est constitué par le nombre de mois com­ 
pris entre le premier jour du mois qui suit le vingtième 
anniversaire de la naissance du conjoint décédé et le 
dernier jour du mois qui précède celui au cours 
duquel il a été mis à la retraite. 

La fraction découlant de l'application des alinéas 
qui précèdent ne peut dépasser l'unité ou, si la durée 
des services admissibles visés à l'alinéa 1er a été réduite 
conformément aux dispositions de l'article 2 de 
l'arrêté royal n° 206 précité, Ie rapport prévu à l'arti­ 
cle 2, § 1er, alinéa 1er, c), de cet arrêté»; 

3° au§ 2, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par la 
disposition suivante: 

« § 2. La pension de survie ne peut être supérieure à 
50 p.c. du traitement maximum de l'échelle barémi­ 
que attachée au dernier grade de l'agent défunt ou de 
la moyenne des traitements des cinq dernières années 
si celle-ci est plus élevée, multiplié par la fraction 
résultant de l'application du§ 1er_ Toutefois, le trai­ 
tement maximum précité est remplacé par le dernier 
traitement du conjoint décédé: 

1° lorsque la pension n'est pas afférente à l'exer­ 
cice d'une fonction réputée principale au sens de l'ali­ 
néa 3; 

2° lorsque le conjoint n'est pas décédé en activité 
de service, que ses droits à pension découlaient uni­ 
quement de l'application de l'article 46 et qu'il comp­ 
tait moins de vingt années de services admissibles au 
sens de l'article précité. 

Les traitements définis ci-dessus sont augmentés, le 
cas échéant, des rémunérations supplémentaires pri­ 
ses en compte pour le calcul de la pension de survie. 
En outre, ils sont ceux correspondant à des presta- 

Art. 2 

In artikel 4 van dezelfde wet van 15 mei 1984 wor­ 
den Je volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in § 1, eerste lid, worden de woorden « da ver­ 
houding bepaald door artikel 2, § 1, eerste lid, lit­ 
tera b, van het koninklijk besluit nr. 206 van. 
29 augustus 1983 » vervangen door de woorden « de 
verhouding bepaald door artikel 2, § 1, eerste lid, c), 
van het koninklijk besluit nr. 206 van 29 augustus 
1983 »; 

2° in § 1 worden het tweede tot het vierde lid ver­ 
vangen door de volgende bepaling: 

« Indien de overleden echtgenoot vóór de leeftijd 
van 60 jaar wegens leeftijdsgrens of wegens lichame­ 
lijke ongeschiktheid gei: znsioneerd werd, wordt de 
noemer van de in het eerste lid omschreven breuk 
gevormd door het aantal maanden begrepen tussen 
de eerste dag van de maand volgend op de twintigste 
verjaardag van de overleden echtgenoot en de i:atste 
dag van de maand voorafgaand aan die waarin hij op 
rust werd gesteld. 

De breuk voortvloeiend uit de toepassing van de 
vorige leden mag niet groter zijn dan de eenheid of, 
indien de duur van de in het eerste lid bedoelde in aan­ 
merking komende diensten ingekort werd overeen­ 
komstig de bepalingen van artikel 2 van het voor­ 
noemde koninklijk besluit nr. 206, dan de 
verhouding bepaald door artikel 2, § 1, eerste lid, c), 
van dit besluit»; 

3° in § 2 worden het eerste en het tweede lid ver­ 
vangen door de volgende bepaling: 

« § 2. Het overlevingspensioen mag niet hoger zijn 
dan 50 pct. van de rnaximumwedde van de wedde­ 
schaal verbonden aan de laatste graad van het overle­ 
den personeelslid of van het gemiddelde van de 
wedde van de laatste vijf jaar indien dit hoger is, ver­ 
menigvuldigd met de breuk die uit de toepassing van 
§ 1, voortvloeit. De voormelde maximumwedde 
wordt echter vervangen door de laatste wedde van ,1e 
overleden echtgenoot indien : 

1° het pensioen niet voortvloeit uit de uitoefening 
van een hoofdambt in de zin van het derde lid; 

2° de echtgenoot niet in dienstactiviteit overleden 
is, zijn pensioenrechten uitsluitend voortvloeiden uit 
de toepassing van artikel 46 en hij minder dan twintig 
in aanmerking komende dienstjaren in de zin van 
voornoemd artikel telde. 

De hiervoor omschreven wedden worden in 
voorkomend geval verhoogd met de voor de bereke­ 
ning van het overlevingspensioen in aanmerking 
genomen bijkomende weddevoordelen. Bovendien 
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tions complètes si, pour la dèrermination dl· la truc­ 
tion visec ;°1 l'ulinca l'", il a áé fait applicatiou dl' 
l'arrèrc roya l n" 206 précité "; 

4° au§ 2, l'ulinèa 3 est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Par fonction principale, il faut entendre une fonc­ 
tion répondant aux conditions fixées par l'arti­ 
cle 2ï»; 

5° au§ 3, l'alinéa 2 est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Si le conjoint décédé exerçait une fonction qui ne 
répondait pas aux conditions précitées, le montant de 
la pension de conjoint survivant est établi conformé­ 
ment aux§§ 1er et 2. Aussi longtemps que le conjoint 
survivant n'a pas atteint l'âge de 45 ans, ce montant ne 
pourra toutefois pas excéder le montant minimum 
des pensions de survie prévu à l'article 32, diminué 
éventuellement en application de l'article 36. » 

Art. 3 

§1er.A l'article 5 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° au § 1er, alinéa 3, les mots « multipliée par le 
rapport prévu à l'article 2, § 1er, alinéa 1er, lirtera b, de 
l'arrêté royal 11° 206 précité» sont remplacés par les 
mots « multipliée par le rapport prévu à l'article 2, 
§ I'", alinéa 1er, c), de l'arrêté royal n° 206 précité»; 

2° il est ajouté un § 3 rédigé comme suit: 

« § 3. Par dérogation au§ 1er et en considération du 
diplôme de l'enseignement universitaire obtenu par 
le conjoint défunt, il est tenu compte pour le calcul de 
la pension de survie: 

1 ° d'une bonification de temps de cinq années, si la 
pension de retraite du conjoint défunt a ou aurait été 
établie conformément aux dispositions du Code judi­ 
ciaire; 

2° d'une bonification égale à celle prévue par 
l'article 33, alinéa ier, de la loi du 9 juillet 1969 modi­ 
fiant et complétant la législation relative aux pen­ 
sions de retraite et de survie des agents du secteur 
public, si la pension de retraite du conjoint défunt a 
ou aurait été établie conformément aux dispositions 
réglant la mise à la retraite des membres du personnel 
enseignant de l'enseignement universitaire, cette 
bonification étant au maximum de sept années. 

Le cas échéant, la bonification prévue à l'alinéa 1er 
est réduite en application des articles 35 et 37 de la loi 
du 9 juillet 1969 précitée. En outre, si les droits à pen- 

gaar het om de wedden dil' bc.mrwoordcn .1a11 l'l'll 

volledige opdracht indien, voor lk v.istsrclliru; van dl' 
in her eerste lid bedoelde breuk, het voornoemde 
koninklijk besluit nr. 206 toegepast werd 0; 

4° in § 2 wordt het derde lid vervangen door dt' 
volgende bepaling: 

« Onder hoofdambt wordt het ambt verstaan dat 
beantwoordt aan de door artikel 27 gestelde 
voorwaarden.»; 

5° in § 3 wordt het tweede lid vervangen door de 
volgende bepaling: 

« Indien de overleden echtgenoot een ambt uitoe­ 
fende dat niet beantwoordde aan de voormelde 
voorwaarden, dan wordt het bedrag van het pensioen 
van de langstlevende echtgenoot vastgesteld overeen­ 
komstig de§§ 1 en 2. Zolang de langstlevende echtge­ 
noot de leeftijd van 45 jaar niet heeft bereikt, mag dit 
bedrag evenwel het in artikel 32 bepaalde minimum­ 
bedrag van de overlevingspensioenen, eventueel ver­ 
minderd met toepassing van artikel 36, niet over­ 
schrijden.» 

Art. 3 

§ 1. In artikel 5 van dezelfde wet worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in § 1, derde lid, worden de woorden 
« vermenigvuldigd met de in artikel 2, § 1, eerste lid, 
littera b, van het voormelde koninklijk besluit nr. 206 
bedoelde breuk » vervangen door de woorden 
« vermenigvuldigd met de in artikel 2, § 1, eerste lid, 
c), van het voormelde koninklijk besluit nr. 206 
bedoelde breuk»; 

2° een als volgt luidende § 3 wordt toegevoegd: 

« § 3. In afwijking van § 1 en gelet op het door de 
overleden echtgenoot behaalde diploma van univer­ 
sitair onderwijs, wordt voor de berekening van het 
overlevingspensioen rekening gehouden : 

1° met een tijdsbonificatie van vijf jaar, indien het 
rustpensioen van de overleden echtgenoot vastge­ 
steld werd of vastgesteld zou zijn overeenkomstig de 
bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek; 

2° met een bonificatie die gelijk is aan die welke 
wordt voorzien bij artikel 33, eerste lid, van de wet 
van 9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de wet­ 
geving betreffende de rust- en overlevingspensioenen 
van het personeel van de openbare sector, indien het 
rustpensioen van de overleden echtgenoot vastge­ 
steld werd of vastgesteld zou zijn overeenkomstig de 
bepalingen tot regeling van de oppensioenstelling 
van de leden van het onderwijzend personeel van het 
universitair onderwijs, met dien verstande dat deze 
bonificatie maximum zeven jaar bedraagt. 

In voorkomend geval wordt de in het eerste lid 
voorziene bonificatie verminderd met toepassing van 
de artikelen 35 en 37 van de voormelde wet van 9 juli 
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sion d1.:· rvrraire du conjoint dccoulnient uniquement 
lil' l'application de l'article 46 de la présente loi, la 
bonificarion L'St limiréc conformèmcnt aux disposi­ 
tions <.IL· l'article 49, sauf si le conjoint est décède en 
activité de service. 

Dans les cas prévus à l'alinéa ier et du chef de ce 
même diplôme, aucune autre bonification ne peut 
être accordée. » 

* 2. A l'article 5, § 3, de la même loi, l'alinéa 2 est 
remplacé par les alinéas suivants: 

« Le cas échéant, la bonification prévue à l'ali­ 
néa ier est réduite en application de l'article 35, § I'", 
alinéas 1er et 3, et§ 2, ainsi que de l'article 37 de la loi 
du 9 juillet 1969 précitée. En outre, si les droits à pen­ 
sion de retraite du conjoint découlaient uniquement 
de l'application de l'article 46 de la présente loi, la 
bonification est limitée conformément aux disposi­ 
tions de l'article 49, sauf si le conjoint est décédé en 
activité de service. 

La déduction prévue à l'article 35, § t=, alinéa 2, de 
la loi du 9 juillet 1969 précitée est, s'il y a lieu, opérée 
sur l'accroissement de la pension de survie qui 
découle de l'application des alinéas 1er et 2. » 

Art. 4 

L'article 7 de la même loi est remplacé par la dispo­ 
sition suivante: 

« .•-.rticle 7. - La pension attribuée au conjoint 
divorcé est obtenue en multipliant le montant de la 
pension ..:!e survie qui lui reviendrait au titre de con­ 
joint survivant par une fraction dont le numérateur 
est constitué par l'ensemble des services et périodes 
admissibles se situant pendant la durée du mariage, et 
dont le dénominateur est constitué par l'ensemble des 
services et périodes admissibles, la partie de mois que 
comporteraient éventuellement ces ensembles étant 
négligée.» 

Art. 5 

§ I'", L'article 8 de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante: 

« Article 8. - Si, au décès de l'agent, il y a simulta­ 
nément un conjoint divorcé et un conjoint survivant, 
il est réparti entre ces bénéficiaires une pension de sur­ 
vie globale prenant en considération l'ensemble des 
services et périodes admissibles et établie conformé­ 
ment à l'article 4, §§ l ", 2 et 4. 

J 969. Indien de rechten op een rustpensioen van de 
echrgenoor uitsluitend voortvloeien uit de toepassing 
van artikel 46 van deze WL't, wordt de bonificatie 
bovendien beperkt overeenkomstig de bepalingen 
van artikel 49, behoudens indien de echtgenoot in 
dienstactiviteit is overleden. 

ln de in het eerste lid bedoelde gevallen en uit 
hoofde van hetzelfde diploma, kan geen andere boni­ 
ficatie worden toegekend.» 

§ 2. ln artikel 5, § 3, van dezelfde wet wordt het 
tweede lid vervangen door de volgende leden: 

« ln voorkomend geval wordt de in het eerste lid 
voorziene bonificatie verminderd met toepassing van 
artikel 35, § 1, eerste en derde lid, en§ 2, alsook van 
artikel 37 van de voormelde wet van 9 juli 1969. 
Indien de rechten op een rustpensioen van de echtge­ 
noot uitsluitend voortvloeien uit de toepassing van 
artikel 46 van deze wet, wordt de bonificatie boven­ 
dien beperkt overeenkomstig de bepalingen van arti­ 
kel 49, behoudens indien de echtgenoot in dienstacti­ 
viteit is overleden. 

De in artikel 35, § 1, tweede lid, van devoon. -elde 
wet van 9 juli 1969 voorzien aftrek wordt in voorko­ 
mend geval uitgevoerd op de verhoging van het 
overlevingspensioen die voortvloeit uit de toepassing 
van het eerste en het tweede lid. » 

Art. 4 

Artikel 7 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Artikel 7. -Het pensioen toegekend aan de uit de 
echt gescheiden echtgenoot wordt verkregen door het 
bedrag van het overlevingspensioen dat hij zou genie­ 
ten als overlevende echtgenoot, te vermenigvuldigen 
met een breuk waarvan de teller gevormd wordt door 
het geheel van de in aanmerking komende diensten en 
periodes die zich tijdens de duur van het huwelijk 
bevinden, en waarvan de noemer gevormd wordt 
door het geheel van de aanneembare diensten en 
periodes, met dien verstande dat het maandonderdeel 
dat eventueel in deze totalen zou voorkomen, wegge­ 
laten wordr.» 

Art. 5 

§ 1. Artikel 8 van dezelfde wet wordt vervangen 
door de volgende bepaling: 

« Artikel 8. - Wanneer er bij het overlijden van het 
personeelslid tegelijk een uit de echt gescheiden echt­ 
genoot en een langstlevende echtgenoot is, dan wordt 
tussen deze rechthebbenden een totaal overlevings­ 
pensioen verdeeld, waarbij het geheel van de in aan­ 
merking komende diensten en periodes in aan­ 
merking wordt genomen en dat wordt vastgesteld 
overeenkomstig artikel 4, §§ 1, 2 en 4. 
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La part de cette pension globale arrribuéc au con­ 
joint divorce est égale ,\ la pension résultant de 
l'application de l'article 7. 

Pour le calcul de la pension globale ainsi que de la 
part attribuée au conjoint divorcé, il est tenu compte 
des dispositions de l'article 5, § 1 cr, alinéa 2, quel que 
soit le conjoint qui bénéfice de l'avantage visé à cet 
alinéa. 

La part de la pension attribuée au conjoint survi­ 
vant est égale à la différence entre la pension globale 
er la part revenant au conjoint" divorcé. 

Toutefois, s'il s'agit d'un conjoint survivant visé 
par l'article 4, § 3, alinéa I'", la part qui lui revient est 
fixée conformément aux dispositions de cet alinéa; 
s'il s'agit d'un conjoint survivant visé par l'article 4, 
§ 3, alinéa 2, sa part est limitée conformément à cet 
alinéa. 

La pension du conjoint survivant n'est pas modi­ 
fiée en cas de réduction ou de suspension de la pension 
revenant au conjoint divorcé ou au décès de ce der­ 
nier.» 

§ 2. L'article 8, alinéa 4, de la même loi est complété 
comme suit: 

« , sans pouvoir être inférieure à la moitié de la pen­ 
sion globale. » 

Art. 6 

A l'article 9 de la même loi, l'alinéa suivant est 
inséré entre les alinéas 2 et 3 : 

« L'enfant dont la filiation n'est établie qu'à l'égard 
d'un seul parent est au décès de celui-ci assimilé à un 
orphelin de père et de mère. » 

Art. 7 

A l'article 13 de la même loi, les mots «Encas de 
coexistence d'orphelins de lits différents» sont rem­ 
placés par les mots « Si, au décès de l'agent, il y a 
simultanément d':"~ orphelins de lits différents». 

Art. 8 

L'article 14 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Si, au décès de l'agent, il y a simultanément un 
conjoint survivant et des orphelins qui ne sont pas 
issus de ce conjoint et de l'agent décédé, une pension 
de survie calculée conformément aux dispositions de 

Het aan de uit de echt gescheiden echtgenoot tm"j!.L'· 

kende gedeelte van dit totale pensioen is gelijk aan her 
pensioen dat voortvloeit uit de toepassing van .irri­ 
kel 7. 

Voor de berekening van het totale pensioen als­ 
mede van het gedeelte dat wordt toegekend aan de uit 
de echt gescheiden echtgenoot, wordt rekening 
gehouden met de bepalingen van artikel 5, § I, 
tweede lid, ongeacht welke echtgenoot het in dar lid 
bedoelde voordeel geniet. 

Het aan de langstlevende echtgenoot toegekende 
gedeelte van het pensioen is gelijk aan het verschil tus­ 
sen het totale pensioen en het gedeelte dat toekomt 
aan de uit de echt gescheiden echtgenoot. 

Indien het een in artikel 4, § 3, eerste lid, bedoelde 
langstlevende echtgenoot betreft, wordt het hem toe­ 
komende gedeelte echter bepaald, overeenkomstig de 
bepalingen van dat lid. Indien het een in artikel 4, § 3, 
tweede lid, bedoelde langstlevende echtgenoot 
betreft, wordt zijn gedeelte beperkt overeenkomstig 
dat lid. 

Het pensioen van de langstlevende echtgenoot 
wordt niet gewijzigd in geval van vermindering of 
schorsing van het pensioen van de uit de echt geschei­ 
den echtgenoot of in geval van overlijden van deze 
laatsre.» 

§ 2. Artikel 8, vierde lid, van dezelfde wet wordt 
aangevuld als volgt: 

«, zonder echter lager te kunnen zijn dan de helft 
van het totale pensioen. » 

Art. 6 

In artikel 9 van dezelfde wet wordt tussen het 
tweede en het derde lid het volgende lid ingevoegd: 

« Wanneer de afstamming van een kind alleen ten 
aanzien van één ouder vaststaat, wordt het bij diens 
overlijden gelijkgesteld met een hele wees. » 

Art. 7 

In de Franse tekst van artikel 13 van dezelfde wet 
worden de woorden « En cas de coexistence d'orphe­ 
lins de lits différents» vervangen door de woorden 
« Si, au décès de l'agent, il y a simultanément des 
orphelins de lits différents». 

Art. 8 

Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Wanneer er bij het overlijden van her personeels­ 
lid tegelijk een langstlevende echtgenoot en niet uit 
deze echtgenoot en het overleden personeelslid gebo­ 
ren wezen zijn, wordt een overeenkomstig de hepa- 
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1 'u rticlc 4, ** 1 l'i", 2 er 4, est repu rtie entre k conjoint 
survivant d'une part et les orphelins d'autre part pro­ 
porrionncllcmcnr aux pensions que chacun de ces 
deux µroupes d'avants droit, considéré isolément, 
aurait obtenues, la part du groupe des orphelins 
étant, s'il y a lieu, répartie conformément aux disposi­ 
tions de l'article U. 

Toutefois, s'il s'agit d'un conjoint survivant visé 
par l'article 4, § 3, alinéa I'", la part qui lui revient est 
fixée conformément aux dispositions de cet alinéa; 
s'il s'agit d'un conjoint survivant visé par l'article 4, 
§ 3, alinéa 2, sa part est limité, conformément à cet 
alinéa.» 

Art. 9 

L'article 15 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Si, au décès de l'agent, il y a simultanément un 
conjoint divorcé et des orphelins qui ne sont pas issus 
de ce conjoint et de l'agent décédé, une pension de sur­ 
vie calculée conformément aux dispositions de l'arti­ 
cle 4, §§ ier, 2 et 4, est répartie entre le conjoint 
divorcé d'une part et les orphelins d'autre part pro­ 
portionnellement aux pensions que chacun de ces 
deux groupes d'ayants droit, considéré isolément, 
aurait obtenues, la part du groupe des orphelins 
étant, s'il y a lieu, répartie conformément aux disposi­ 
tions de l'article 13. 

La part de pension revenant à chacun des deux 
groupes d'ayants droit est limitée à la pension que ce 
groupe aurait obtenue s'il n'y avait pas eu deux grou­ 
pes de bénéficiaires. » 

Art. 10 

Un article 15bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Article 15bis. -Si le droit à pension d'un orphe­ 
lin découle de l'application de l'article 9, alinéa 2, le 
paiement de la pension est suspendu à partir du pre­ 
mier jour du treizième mois qui suit celui du mariage 
du parent survivant. Cette suspension cesse de 
s'appliquer lorsque l'orphelin atteint l'âge de la 
majorité ou lorsque le parent survivant vient à décé­ 
der avant que l'orphelin atteigne eer âge. 

L'alinéa 1er ne s'applique pas dans le cas où la 
tutelle sur l'orphelin est exercée par une personne 
autre que le parent survivant.» 

lingcn van artikel 4, §§ 1, l en 4, berekend ovcrlc­ 
vingspensiocu tussen de langstlevende echtgenoot 
enerzijds en de wezen anderzijds verdeeld evenredig 
met de pensioenen die elk van de twee groepen 
rechthebbenden, afzonderlijk beschouwd, verkregen 
zou hebben; in voorkomend geval wordt her gedeelte 
dat toekomt aan de groep der wezen verdeeld over­ 
eenkomstig de bepalingen van artikel 13. 

Indien het een in artikel 4, § 3, eerste lid, bedoelde 
langstlevende echtgenoot betreft, wordt het hem toe­ 
komende gedeelte echter bepaald overeenkomstig de 
bepalingen van dat lid. Indien her een in artikel 4, § 3, 
tweede lid, bedoelde langstlevende echtgenoot 
betreft, wordt zijn gedeelte beperkt overeenkomstig 
dat lid.» 

Artikel 15 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« wanneer er bij her overlijden van her personeels­ 
lid tegelijk een uit de echt gescheiden echtgenoot en 
niet uit deze echtgenoot en het overleden personeels­ 
lid geboren wezen zijn, wordt een overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 4, §§ 1, 2 en 4, berekend 
overlevingspensioen tussen de uit de echt gescheiden 
echtgenoot enerzijds en de wezen anderzijds verdeeld 
evenredig met de pensioenen die elk van de twee groe­ 
pen rechthebbenden, afzonderlijk beschouwd, ver­ 
kregen zou hebben; in voorkomend geval wordt het 
gedeelte dat toekomt aan de groep der wezen verdeeld 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 13. 

Het pensioengedeelte dat toekomt aan elk van de 
twee groepen rechthebbenden wordt beperkt tot het 
pensioen dat die groep zou hebben verkregen indien 
er geen twee groepen rechthebbenden zouden zijn 
geweest.» 

Art. 10 

Een artikel lSbis, luidend als volgt, wordt in dezelf­ 
de wet ingevoegd: 

« Artikel 15bis. - Indien het recht op wezenpen­ 
sioen voortvloeit uit de toepassing van artikel 9, 
tweede lid, wordt de uitbetaling van het pensioen ge­ 
schorst vanaf de eerste dag van de dertiende maand 
die volgt op die van het huwelijk van de langstlevende 
ouder. Deze schorsing is niet meer van toepassing 
wanneer de wees de leeftijd van meerderjarigheid 
bereikt of wanneer de langstlevende ouder overlijdt 
vooraleer de wees deze leeftijd bereikt. 

Het eerste lid is niet toepasselijk indien de voogdij 
over de wees uitgeoefend wordt door een andere per­ 
soon dan de langstlevende ouder. » 
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Art. 11 

L'article 18, § l, de la même loi est complété par 
l'alinéa suivant: 

« Si des fonctions occupées successivement ont ou 
auraient donné lieu à l'octroi de pensions de retraite 
distinctes, les services accomplis dans une de ces fonc­ 
tions et dont la prise en considération nuirait à l'inté­ 
ressé, sont considérés comme inexistanrs.» 

Art. 12 

L'article 19, alinéa 2 de la même loi est complété 
comme suit: 

« Il en est de même des enfants visés à l'article 10, 
§ 2, alinéa 2. » 

Art. 13 

A l'article 23 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes: 

1° l'alinéa 1er est complété comme suit: 

« Il est également applicable aux orphelins dont la 
mère, qui avait été assujettie à une régime de pension 
de retraite visé à l'article 1er, est décédée avant le 
1er mai 1984 et qui deviennent orphelins de père et de 
mère à partir de cette date.»; 

2° l'alinéa 2 est complété comme suit: 

« Toutefois, si une personne âgée de 70 ans au 
moms bénéficie d'une allocation de survie qui a déjà 
fait l'objet d'un renouvellement au moins, l'alloca­ 
tion peut, lors du renouvellement suivant, lui être 
accordée à titre définitif. » 

Art. 14 

A l'article 29 de la même loi sont apportées les 
modifications suivanres : 

1 ° dans le § 3, alinéa 1er, les mots « sont réduits 
dans la même proportion » sont remplacés par les 
mots « sont multipliés par le rapport prévu à l'arti­ 
cle 2, § 1er, alinéa 1er, c), de l'arrêté royal n° 206 pré­ 
cité »; 

2° le § 6 est .:Jmplété comme suit: 

«, ni aux pensions pour cause d'inaptitude physi­ 
que accordées à titre temporaire. » 

Art. 15 

A l'article 30, § i«, de la même loi sont apportées 
les modifications suivantes: 

1° dans l'alinéa 1er, le mot «définitive» est inséré 
entre les mots « mise à la retraite» et « pour cause 
d'inaptitude»; 

Art. 11 

Artikel l8, § 2, v,111 dezelfde wet wordt a,111!!,L'\'Uld 
met het volgende I id : 

« Indien ambten die achtereenvolgens werden uit­ 
geoefend, aanleiding hebben of zouden hebben gege­ 
ven tot de toekenning van afzonderlijke rustpensioe­ 
nen, worden de in één van deze ambten verrichte 
diensten waarvan het in aanmerking nemen nadeel 
zou toebrengen aan de belanghebbende, als niet be­ 
staande beschouwd.» 

Art. 12 

Artikel 19, tweede lid, van dezelfde wet wordt aan­ 
gevuld als volgt: 

« Hetzelfde geldt voor de in artikel 10, § 2, tweede 
lid, bedoelde kinderen.» 

Art. 13 

In artikel 23 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° het eerste lid wordt aangevuld als volgt: 

« Hij is eveneens toepasselijk op de wezen van wie 
de moeder, die onderworpen was aan een in artikel 1 
bedoelde rustpensioenregeling, overleden is vóór 
1 mei 1984 en die vanaf die datum hele wezen wor­ 
den.»; 

2° het tweede lid wordt aangevuld als volgt: 

« Indien een persoon van ten minste 70 jaar een 
overlevingstegemoerkorning geniet die ten minste 
reeds eenmaal werd vernieuwd, kan de tegemoetko­ 
ming hem evenwel bij de volgende vernieuwing defi­ 
nitief worden toegekend.» 

Art. 14 

ln artikel 29 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in § 3, eerste lid, worden de woorden « in de­ 
zelfde mate verminderd» vervangen door de wo 1r­ 
den « vermenigvuldigd met de bij artikel 2, § 1, eerste 
lid, c), van het voormelde koninklijk besluit nr. 206 
bepaalde breuk »; 

2° § 6 wordt aangevuld als volgt: 
«, noch op de tijdelijk toegekende pensioenen 

wegens lichamelijke ongeschikrheid.» 

Art. 15 

In artikel 30, § 1, van dezelfde wet worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid wordt tussen de woorden 
« besloten tot de» en «opruststelling» het woord 
«definitieve» ingevoegd; 
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2" dans l'alinéa deux, les mots «, ou s'il a été mis à 

la pension d'office couformèrnent aux dispositions 
dl' l'article 117, * .3, alinéa 3, de la loi du 14 février 1961 
d'expansion économique, de progrès social et de 
redressement financier» sont insérés entre les mots 
"et budgétaire» et « La demande». 

Art. 16 

L'article 31 de la même loi est complété par l'alinéa 
suivant: 

« Les personnes visées à l'alinéa premier qui ont 
obtenu le bénéfice de l'article 28, ne peuvent plus ulté­ 
rieurement prétendre au bénéfice de l'article 29. » 

Art. 17 

Un article 3 lbis, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Article 31 bis. - Lorsque dans le chef d'une même 
personne, plusieurs pensions peuvent donner lieu au 
bénéfice des articles 28, 29 ou 32, seule est appliquée la 
disposition qui ouvre le droit au momtant minimum 
le plus élevé; si ce montant est identique pour chacune 
des pensions, il est uniquement accordé pour la pen­ 
sion dont le montant nominal est le moins élevé. 

Lorsque des pensionnés manes peuvent chacun 
prétendre à un des montants minimums prévus aux 
articles 28 ou 29 en faveur des retraités avec charge de 
famille, seul peut obtenir le bénéfice de ces disposi­ 
tions celui des conjoints qui peut prétendre au mon­ 
tant minimum le plus élevé, ou, si ce montant est iden­ 
tique pour chacun des conjoints, celui dont le 
montant nominal de la pension est le moins élevé.» 

Art. 18 

A l'article 36 de la même loi sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° le § 2 est remplacé par la disposition suivante: 

« § 2. Si l'intéressé bénéficie d'autres pensions ou 
rentes de retraite ou de survie ou d'avantages en 
tenant lieu, à charge d'un régime de pension établi en 
vertu d'une législation belge ou étrangère, ou d'un 
régime de pension d'une institution de droit interna­ 
tional public, ces pensions, rentes et avantages sont 
déduits du supplément de pension. 

En outre, s'il s'agit d'un retraité marié dont le con­ 
joint non séparé de corps bénéficie de pensions, ren­ 
tes, ou avantages visés à l'alinéa premier, ils sont éga­ 
lement déduits du supplément de pension.»; 

2° in het tweede lid worden tussen de woorden 
«hervormingen» en "De annvraag« de woorden "of 
indien hij ambtshalve op rust werd gesteld overeen­ 
komstig de bepalingen van artikel 117, § J, derde lid 
van de wet van 14 februari 1961 voor economische 
expansie, sociale vooruitgang en financieel herstel» 
ingevoegd. 

Art. 16 

Artikel 31 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
het volgende lid: 

« De in het eerste lid bedoelde personen die het 
voordeel van artikel 28 hebben verkregen, kunnen 
later geen aanspraak meer maken op het voordeel van 
artikel 29. » 

A.t. 17 

Een artikel 3 lbis, luidend als volgt, wordt in dezelf­ 
de wet ingevoegd : 

« Artikel 31bis. -Wanne~r in hoofde van ee1, zelf­ 
de persoon meerdere pensioenen aanleiding kunnen 
geven tot het voordeel van de artikelen 28, 29 of 32, 
wordt enkel de bepaling toegepast die het recht opent 
op het hoogste minimumbedrag; indien dit bedrag 
identiek is voor elk pensioen, wordt het enkel toege­ 
kend voor het pensioen waarvan het nominale bedrag 
het laagste is. 

Wanneer beide gehuwde gepensioneerden aan­ 
spraak maken op één van de in artikel 28 of 29 
bedoelde minimumbedragen ten gunste van de 
gepensioneerden met gezinslast, kan enkel die echtge­ 
noot het voordeel van die bepalingen verkrijgen, 
welke aanspraak kan maken op het hoogste mini­ 
mumbedrag of, indien dit bedrag identiek is voor 
beide echtgenoten, diegene van wie het nominale 
pensioenbedrag het laagste is. » 

Art. 18 

In artikel 36 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° § 2 wordt vervangen door de volgende bepaling: 
« § 2. Indien de betrokkene andere rustpensioenen 

of -renten, of overlevingspensioenen of -renten, of als 
zodanig geldende voordelen geniet ten laste van een 
pensioenregeling vastgesteld krachtens een Belgische 
of buitenlandse wetgeving, of van een pensioenre­ 
geling van een instelling van internationaal publiek 
recht, worden deze pensioenen, renten en voordelen 
afgetrokken van het pensioensupplement. 

Indien het gaat om een gehuwde gepensioneerde 
van wie de niet van tafel en bed gescheiden echtge­ 
noot pensioenen, renten of voordelen geniet die 
bedoeld worden in het eerste lid, worden deze even­ 
eens afgetrokken van het pensioensupplernent.», 
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2" clans k * J les mots "ainsi que des pensions dl' 
rcpnrntion .iccordccs aux invalides militaires du 
temps de paix "sont remplaces par les mots" ainsi que 
des pensions '-k rcparurion du temps de paix accor­ 
dces ,1 l'intcrcsse »; 

3° le§ 4 est remplacé par les dispositions suivantes: 

"§ 4. Si une pension ou une rente visée au§ 2 a été 
payée en tout ou en partie sous la forme d'un capital, 
la rente fictive correspondant au capital liquidé est 
également déduite du supplément. 

Si une rente visée au § 3 a été en tout ou en partie 
payée sous la forme d'un capital, la moitié de la rente 
fictive correspondant au capital liquidé est également 
déduite du supplément.» 

Art. 19 

L'article 38 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Les dispositions du présent titre ne sont pas appli­ 
cables: 

1° aux bénéficiaires d'une pension immédiate visée 
à l'article 46, si l'agent ne compte pas au moins vingt 
années de services admissibles pour l'ouverture du 
droit à la pension, à l'exclusion des bonifications 
pour études et des autres périodes bonifiées à titre de 
services admis pour la détermination du traitement; 

2° aux Lénéficiaires d'une pension différée visée à 
l'article 46; 

3° aux bénéficiaires d'une pension différée accor­ 
dée en application des anciennes dispositions des arti­ 
cles 55 à 62 de la loi du 5 août 1978 de réformes écono­ 
miques et budgétaires; 

4° aux ayants droit des personnes visées ci-dessus.» 

Art. 20 

Dans l'article 39, alinéa premier, 3°, de la même loi, 
les mots « avant cet âge et» sont insérés entre les mots 
« présent titre qui,» et « à leur demande». 

Art. 21 

Dans l'intitulé du titre III de la même loi, les mots 
« pour carrière réduite» sont supprimés. 

211 in§ .3 worden dt· woorden .. ,1ls011k v.111 de ver­ 
goedingspcnsiocncn toegekend ,1.111 dl· militaire inva­ 
liden van vredestijd" vervangen door de woorden 
"alsook de vergoedingspensioenen van vredestijd 
toegekend aan de betrokkene ,, ; 

3° § 4 wordt vervangen door de volgende bepalin­ 
gen: 

« § 4. Indien een pensioen of rente bedoeld in § 2 
geheel of gedeeltelijk in de vorm van een kapitaal 
werd uitgekeerd, wordt de fictieve rente overeen­ 
stemmend met het vereffend kapitaal eveneens afge­ 
trokken van het supplement. 

Indien een in§ 3 bedoelde rente geheel of gedeelte­ 
lijk in de vorm van een kapitaal werd uitgekeerd, 
wordt de helft van de fictieve rente overeenstemmend 
met het vereffend kapitaal eveneens afgetrokken van 
her supplernenr.» 

Art. 19 

Artikel 38 van dezelfde wet wordt vervangen ~ »or 
de volgende bepaling: 

« De bepalingen van deze titel zijn niet van toepas­ 
smg: 

1 ° op de gerechtigden op een in artikel 46 bedoeld 
onmiddellijk pensioen, indien het personeelslid niet 
ten minste twintig pensioenaanspraakverlenende 
dienstjaren telt, met uitsluiting van de bonificaties 
wegens studies alsmede van andere periodes die wor­ 
den vergoed wegens diensten die voor de vaststelling 
van de wedde in aanmerking komen; 

2° op de gerechtigden op een in artikel 46 bedoeld 
uitgesteld pensioen; 

3° op de gerechtigden op een uitgesteld pensioen 
toegekend met toepassing van de vroegere bepalin­ 
gen van de artikelen 55 tot 62 van de wet van 5 augus­ 
tus 1978 houdende economische en budgettaire her­ 
vormmgen; 

4° op de rechtverkrijgenden van de bovenbedoelde 
personen.» 

Art. 20 

In artikel 39, eerste lid, 3°, van dezelfde wet, wor­ 
den de woorden « vóór deze leeftijd en» ingevoegd 
tussen de woorden « en die,» en « op hun aanvraag». 

Art. 21 

In het opschrift van titel III van dezelfde wet wor­ 
den de woorden « voor een beperkte loopbaan » ge­ 
schrapt. 
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Art. 22 

* ( l". A l'article 46 Je la même loi sont apportées les 
modifications suivantes: 

1° dans l'alinéa I'", les mots « Les personnes dont 
les services ont pris fin à partir de 1er janvier 1977 sans 
qu'elles se trouvent dans les conditions pour obtenir 
une pension de retraite visée à l'article 45, » sont rem­ 
placés par les mots « Les personnes qui ont terminé 
leur carrière après le 31 décembre 1976 et qui peuvent 
faire valoir des services ou périodes admissibles pos­ 
térieures à cette date,»; 

2° l'alinéa 2 est remplacé par les dispositions sui­ 
vantes: 

« L'alinéa 1er n'est toutefois pas applicable: 

1° aux personnes dont les services ont pris fin à la 
suite de la sanction disciplinaire la plus grave prévue 
par leur statut ou, si elles n'ont pas de statut ou si 
celui-ci ne comporte pas un régime disciplinaire, à la 
suite d'un licenciement pour motif grave les privant 
de leur emploi sans préavis ni indemnité compensa­ 
toire de préavis, et pour autant que ce licenciement, 
s'il a été contesté judiciairement, ait été reconnu vala­ 
ble par les juridictions compétentes et qu'aucune 
indemnité n'ait été accordée à l'intéressé; 

2° aux militaires obligés de quitter l'armée par 
l'effet des articles 19, 31, 32 ou 33 du Code pénal ou de 
l'article 5 du Code pénal militaire. 

Lorsqu'une personne a terminé sa carrière dans les 
conditions prévues à l'alinéa 2 et qu'ultérieurement 
elle preste à nouveau des services admissibles, seuls 
les services accomplis à partir de la reprise de fonction 
peuvent entrer en ligne de compte pour l'octroi et le 
calcul de la pension de retraite. » 

§ 2. L'article 46, alinéa 2, tel qu'il était libellé 
avant sa modification par le § 1er, reste applicable 
aux personnes dont les services ont pris fin avant la 
date de l'entrée en vigueur du présent chapitre. 

Art. 23 

L'article 47 de la même loi est complété comme 
suit: 

,, Elle est établie selon le mode de calcul applicable 
en cas d'inaptitude physique. Elle ne peut toutefois 
excéder les trois quarts du traitement qui sert de base à 
sa liquidation que si pour le calcul de cette pension 
entrent en ligne de compte des bonifications de temps 
accordées du chef d'emprisonnement, de déporta­ 
tion, de services militaires de guerre ou des services y 
assimilés.» 

Art. 22 

* l. ln artikel 46 van dezelfde wet worden de: vol­ 
gende wijzigingen aangebracht: 

1° in het eerste lid worden de woorden « Aan de 
personen wier diensten vanaf 1 januari 1977 beéin­ 
digd werden zonder dat zij aan de vereiste voorwaar­ 
den voldoen om een in artikel 45 bedoeld rustpen­ 
sioen te· verkrijgen,» vervangen door de woorden 
« Aan de personen die hun loopbaan hebben beëin­ 
digd na 31 december 1976 en die in aanmerking 
komende diensten of periodes van na die datum kun­ 
nen laten gelden,»; 

2° het tweede lid wordt vervangen door de vol­ 
gende bepalingen : 

"Het eerste lid is evenwel niet van toepassing: 

1 ° op de personen van wie de diensten werden 
beëindigd als gevolg van de zwaarste in hun statuut 
bepaalde tuchtstraf of, indien ze geen statuut hebben 
of indien geen tuchtregeling erin is opgenomen, ten 
gevolge van een ontslag om een dringende reden 
waardoor ze hun betrekking zonder opzeggings­ 
termijn, noch opzeggingsvergoeding verloren, voor 
zover dit ontslag, indien het gerechtelijk werd 
betwist, geldig werd verklaard door de bevoegde 
rechtbanken en geen enkele schadeloosstelling aan de 
betrokkene werd toegekend; 

2° op de militairen die verplicht werden het leger 
te verlaten ten gevolge van de artikelen 19, 31, 32 of 33 
van het Strafwetboek of van artikel 5 van het Militair 
Strafwetboek. 

Wanneer een persoon zijn loopbaan in de in het 
tweede lid bedoelde omstandigheden beëindigd heeft 
en later opnieuw pensioenaanspraakverlenende 
diensten verricht, kunnen enkel de vanaf de nieuwe 
indiensttreding verrichte diensten in aanmerking 
komen voor de toekenning van het rustpensioen. » 

§ 2. Artikel 46, tweede lid, zoals het luidde vóór 
de wijziging ervan bij § 1, blijft van toepassing op de 
personen van wie de diensten een einde hebben geno­ 
men vóór de datum van inwerkingtreding van d.r 
hoofdstuk. 

Art. 23 

Artikel 47 van dezelfde wet wordt aangevuld als 
volgt: 

« Het wordt vastgesteld volgens de berekenings­ 
wijze die van toepassing is in geval van lichamelijke 
ongeschiktheid. Het mag evenwel drie vierde van de 
wedde die als grondslag heeft gediend voor de vereffe­ 
ning ervan, niet overschrijden, tenzij voor de bereke­ 
ning van dit pensioen tijdsbonificaties in aanmerking 
komen die toegekend worden uit hoofde van hechte­ 
nis, deportatie, militaire oorlogsdiensten of daarmee 
gelijkgestelde diensten.» 



1 11 1 - I52.3/J - 90/91 

Art. 24 

~ I'". L'article 49 de la même loi est remplacé par b 
disposition suivante: 

"Article 49. - Pour les personnes qui ne comptent 
pas vingt années de services admissibles pour l'ouver­ 
ture du droit à la pension, à l'exclusion des bonifica­ 
tions pour études et des périodes bonifiées à titre de 
services admis pour la détermination du traitement: 

1° les services et périodes pendant lesquels ces per­ 
sonnes se sont constitué des droits soit à une pension 
non visée à l'article 45, soit à une pension au titre 
d'ancien membre du personnel de carrière des cadres 
d'Afrique, ne sont pas pris en considération pour le 
calcul de la pension; 

2° la bonification de temps pour diplôme ou pour 
études préliminaires qui n'a pas fait l'objet d'une vali­ 
dation à titre onéreux, n'est prise en considération 
qu'à concurrence du rapport existant entre la durée, 
exprimée en années, <lesdits services admissibles et le 
nombre vingt.» 

§ 2. A l'article 49 de la même loi, dont le texte 
actuel formera le§ 1er, sont apportées les modifica­ 
tions suivantes: 

1 ° le§ 1er est complété par les dispositions suivan­ 
tes: 

«3° les tantièmes 1112e, 112oe, l/25e, 1130e, ou 
1135e sont remplacés par le tantième l/50c; 

4° les services et périodes admissibles n'intervien­ 
nent que pour leur durée simple.», 

2° il est ajouté un § 2 rédigé comme suit: 

« § 2. Pour l'application du présent titre, les servi­ 
ces supplémentaires visés à l'article 393 du Code judi­ 
ciaire sont considérés comme bonifications pour étu­ 
des.» 

Art. 25 

Un article 61bis rédigé comme suit est inséré dans la 
même loi: 

« Article 6Jhis. -§ icr. Le produit de la contribu­ 
tion personnelle visée à l'article 60 que sont tenus de 
verser les pouvoirs, services et organismes publics 
ainsi que les établissements d'enseignement, qui assu­ 
rent le paiement de la rénumération des personnes 
mentionnées à l'article 59, doit parvenir au Trésor 
public au plus tard le dernier jour ouvrable du mois 
qui suit celui au cours duquel la rénumération a été 
payée aux personnes intéressées. 

Toutefois, si le total des contributions dues pour 
une année est inférieur à 500 000 francs, ils peuvent au 
cours de l'année suivante n'effectuer qu'un seul verse- 

Art. 24 

* 1. Artikel 49 van dezelfde wet wordt vervangen 
door de volgende bepuling : 

« Artikel 49. - Voor de personen die geen twintig 
pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen, 
met uitsluiting van de bonificaties wegens studies als­ 
mede van periodes die worden vergoed wegens dien­ 
sten die voor de vaststelling van de wedde in aan­ 
merking komen : 

1° worden de diensten en periodes tijdens welke 
deze personen rechten hebben doen ontstaan, hetzij 
op een niet in artikel 45 bedoeld pensioen, hetzij op 
een pensioen als gewezen lid van het beroepsper­ 
soneel van de kaders in Afrika, niet in aanmerking 
genomen voor de berekening van het pensioen; 

2° wordt de tijdsbonificatie wegens diploma of 
voorafgaande studies, die niet het voorwerp heeft uit­ 
gemaakt van een validering ten bezwarende titel, 
slechts in aarnerking genomen ten belope van de ver­ 
houding tussen de in jaren uitgedrukte duur van de 
voormelde in aanmerking komende diensten eu het 
geval twintig. » 

§ 2. In artikel 49 van dezelfde wet, waarvan de 
huidige tekst§ 1 zal vormen, worden de volgende wij­ 
zigingen aangebracht: 

1° § 1 wordt aangevuld met de lopende bepalin­ 
gen: 

« 3° worden de tantièmes l/12e, l/20e, l/25e, 
l/30e, of l/35e vervangen door het tantième l/50e; 

4° worden de ir. aanmerking komende diensten en 
periodes slechts voor hun enkelvoudige duur in aan­ 
merking genomen.»; 

2° een als volgt luidende § 2 wordt toegevoegd: 
« § 2. Voor de toepassing van deze titel worden de 

in artikel 393 van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde 
bijkomende diensten als bonificaties wegens studies 
beschouwd.» 

Art. 25 

Een als volgt luidend artikel 61bis wordt in dezelf- 
de wet ingevoegd : - 

« Artikel 61 bis. - § 1. De opbrengst van de in arti­ 
kel 60 bedoelde persoonlijke bijdrage die moet wor­ 
den gestort door de openbare besturen, diensten en 
instellingen, alsmede door de onderwijsinrichtingen, 
die instaan voor de betaling van de bezoldiging van de 
in artikel 59 bedoelde personen, moet bij de Open­ 
bare Schatkist toekomen uiterlijk de laatste werkdag 
van de maand die volgt op die tijdens welke de bezol­ 
diging aan de betrokken personen werd betaald. 

Indien het totaal van de voor een jaar verschuldig­ 
de bijdragen echter minder bedraagt dan 500 000 
frank, mogen zij er zich in de loop van het volgende 
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ment p,11' trimestre. Dans cc cis, l'ensemble des con­ 
rriburions ducs pour un rrimcstrc doit parvenir au 
Trésor public au plus tard le dernier jour ouvrable du 
muis qui suit k trimestre concerne, 

§ 2. Les pouvoirs, services, organismes et établisse­ 
ments visés au § ter, sont tenus d'adresser, avant le 
l ~r mars de chaque année, à I' Administration des pen­ 
sions du Ministère des Finances, la liste des personnes 
auxquelles ils ont versé, au cours de l'année précé­ 
dente, une rémunération soumise à la retenue prévue 
à l'article 60. Cette liste doit comporter les différentes 
indications arrêtées par le Ministre dont relève 
l'Administration des pensions. 

§ 3. Si les pouvoirs, services, organismes c..: établis­ 
sements visés au § ier restent en défaut de satisfaire 
aux obligations prévues à ce paragraphe, ils sont de 
plein droit redevables envers le Trésor public d'inté­ 
rêts de retard sur les sommes non versées. Ces intérêts, 
dont le taux est à tout moment égal au taux 
d'escompte de la Banque nationale de Belgique 
augmenté de 2 p.c., commencent à courir le premier 
jour du mois qui suit la date à laquelle ce versement 
aurait dû être effectué et ne sont dus que par mois 
entier de retard. 

S'ils n'ont pas satisfait aux obligations prévues au 
§ 2, ils sont de plein droit redevables envers le Trésor 
public d'une amende égale, par mois entier de retard, 
à 0,1 p.c. du montant total des rémunérations se rap­ 
portant à l'année considérée. L'application du pré­ 
sent alinéa exclut celle de l'article 12, § 5, alinéa 2, de 
la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des mem­ 
bres du personnel de certains organismes d'intérêt 
public et de leurs ayants droit. 

Le produit de ces intérêts et amendes est affecté au 
financement des pensions des ayants droit des person­ 
nes visées à l'article 59. » 

Art. 26 

L'article 62 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Les personnes autres que celles désignées à l'arti­ 
cle 59, exerçant une activité leur conférant des droits 
à une pension visée à l'article 38 de la loi du 5 août 
1978 de réformes économiques et budgétaires sont 
tenues de contribuer personnellement au finance­ 
ment du régime de pension qui leur est applicable du 
chef de cette activité par une retenue obligatoire au 
moins égale à celle prévue à l'article 60. » 

jaar roe beperken slechts een enkele storting per 
kwarr.ml te verrichten. 111 dat gL·v,11 moet het geheel 
van de voor een kwartaal verschuldigde bijdragen hij 
de Openbare Schatkist toekomen uiterlijk de laatste 
werkdag van de maand volgend op dat kwartaal. 

~ 2. De in~ 1 bedoelde besturen, diensten, instellin­ 
gen en inrichtingen zijn verplicht om, vóór I maart 
van elk jaar, aan de Administratie der Pensioenen van 
het Ministerie van Financiën de lijst toe te sturen van 
de personen aan wie zij tijdens het voorbije jaar een 
bezoldiging hebben gestort die onderworpen is aan 
de in artikel 60 bepaalde afhouding. Deze lijst moet 
de verschillende vermeldingen bevatten voorgeschre­ 
ven door de Minister die de Administratie der Pen­ 
sioenen onder zijn bevoegdheid heeft. 

§ 3. Indien de in § 1 bedoelde besturen, diensten, 
instellingen en inrichtingen niet voldoen aan de bij 
die paragraaf voorgeschreven verplichtingen, zijn zij 
van rechtswege aan de Openbare Schatkist nalatig­ 
heidsinteresten op de niet-gestorte sommen verschul­ 
digd. Deze interesten, waarvan het percentage '"lp elk 
ogenblik gelijk is aan de discontovoet van de Natio­ 
nale Bank van België, verhoogd met 2 pct., beginnen 
te lopen vanaf de eerste dag van de maand die volgt op 
de datum waarop de storting had moeten worden ver­ 
richt, en zijn slechts verschuldigd per volledige 
maand vertraging. 

Indien zij niet hebben voldaan aan de in§ 2 voorge­ 
schreven verplichtingen, zijn zij van rechtswege aan 
de Openbare Schatkist een boete verschuldigd die per 
maand vertraging gelijk is aan 0,1 pct. van het totale 
bedrag van de bezoldigingen die betrekking hebben 
op het beschouwde jaar. De toepassing van dit lid 
sluit de toepassing uit van artikel 12, § 5, tweede lid; 
van de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen 
van het personeel van zekere organismen van open­ 
baar nut van hun rechtverkrijgenden. 

De opbrengst van deze interesten en boeten is be­ 
stemd voor de financiering van de pensioenen van de 
rechtverkrijgenden van de in artikel 59 bedoelde per­ 
sonen.» 

Art. 26 

Artikel 62 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Alle andere personen dan die bedoeld in arti­ 
kel 59 die een activiteit uitoefenen die hen recht geeft 
op een pensioen bedoeld in artikel 38 van de wet van 
5 augustus 1978 houdende economische en budget­ 
taire hervormingen, zijn ertoe gehouden persoonlijk 
bij te dragen in de financiering van de pensioenre­ 
geling die uit hoofde van deze activiteit op hen toepas­ 
selijk is, door een verplichte afhouding die ten minste 
gelijk is aan die bepaald in artikel 60. » 
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fvlodi(ic.itio11s ,1 diverses autres lois 

Art. 27 

L'article 8 de la loi générale du 21 juillet 1844 sur les 
pensions civiles et ecclésiastiques, modifié par les lois 
du 10 janvier 1886 et du 25 mars 1937, est remplacé 
par la disposition suivante: 

« Article 8. -§ I'". La pension de retraite est liqui­ 
dée à raison, pour chaque année de service, de l/60e 
du traitement moyen des cinq dernières années de la 
carrière ou de toute la carrière si la durée de celle-ci est 
inférieure à cinq ans. 

Pour la détermination de ce traitement moyen, il est 
tenu compte du traitement attaché à la fonction à 
laquelle l'intéressé a été nommé ainsi que, le cas 
échéant, de tout supplément de traitement inhérent à 
cette fonction. Toutefois, pour les bénéficiaires de la 
rétribution garantie, le traitement barérnique précité 
est remplacé par le traitement minimum. 

Pour la détermination de ce traitement moyen, les 
avantages en nature ne sont pas pris en considération, 
à l'exclusion toutefois de ceux accordés aux concier­ 
ges, pour lesquels ces avaritages entrent en ligne de 
compte selon les modalités fixées par le Roi. 

§ 2. Par dérogation au§ I'", le tantième 1/60e est 
remplacé par: 

1 ° l/12e pour chacune des sept premières années 
passées en qualité de gouverneur ou de vice­ 
gouverneur de province; 

2° l/25e pour chacune des quinze premières 
années passées en qualité de commissaire d'arrondis­ 
sement ou de commissaire d'arrondissement adjoint; 

3° 1150e pour chaque année passée en service actif 
dans l'un des emplois désignés au tableau annexé à la 
présente loi.» 

Art. 28 

A l'article 15 de la même loi, rétabli par la loi du 
13 avril 1965, les mots « Par dérogation à l'article 8, 
alinéa icr » sont remplacés par les mots « Par déroga­ 
tion à l'article 8, §1er». 

A l'article 16 de la même loi, rétabli par la loi du 
20 juillet 1977, les mots « Par dérogation à l'article 8, 
alinéa 1er» sont remplacés par les mots « Par déroga­ 
tion à I' article 8, § 1er». 

Afddinµ 2 

Wijz(1?,i11ge11 v<111 duerse andere toetten 

Art. 27 

Artikel 8 van de algemene wet van 21 juli 1844 op de 
burgerlijke en kerkelijke pensioenen, gewijzigd bij de 
wetten van 10 januari 1886 en van 25 maart 1937, 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« Artikel 8. - § 1. Het rustpensioen wordt veref­ 
fend naar rato, voor elk jaar dienst, van 1/60 van de 
gemiddelde wedde van de laatste vijf jaar van de loop­ 
baan of van de gehele loopbaan indien de duur ervan 
kL11 ter is dan vijf jaar. 

Voor het bepalen van deze gemiddelde wedde 
wordt rekening gehouden met de wedde die verbon­ 
den is aan het ambt waarin de betrokkene was 
benoemd alsmede, in voorkomend geval, mer elk 
wedùesupplement dat inherent is aan dat ambt. Voor 
de gerechtigden op de gewaarborgde bezoldiging 
wordt de voormelde loonschaalwedde evenwel ver­ 
vangen door de minimumwedde. 

Voor het bepalen van deze gemiddelde wedde wor­ 
den de voordelen in natura niet in aanmerking geno­ 
men, met uitzondering evenwel van die toegekend 
aan de conciërges, voor wie deze voordelen in aan­ 
merking komen overeenkomstig de door de Koning 
vastgestelde regels. 

§ 2. In afwijking van § 1, wordt het tantième 1/60 
vervangen door: 

1 ° 1/12e voor elk van de eerste zeven jaar ais pro­ 
vinciegouverneur of als vice-provinciegouverneur; 

2° l/25e voor elk van de eerste vijftien jaar als 
arrondissementscommissaris of als adjunct-arron­ 
dissementscommissaris; 

3° l/50e voor elk jaar doorgebracht in actieve 
dienst in één van de betrekkingen vermeld in de bij 
deze wet gevoegde tabel.» 

Art. 28 

In artikel 15 van dezelfde wet, opnieuw opgeno­ 
men door de wet van 13 april 1965, worden de woor­ 
den « In afwijking van artikel 8, eerste lid » vervangen 
door de woorden « In afwijking van artikel 8, § 1 ». 

In artikel 16 van dezelfde wet, opnieuw opgeno­ 
men door de wet van 20 juli 1977, worden de woor­ 
den « ln afwijking van artikel 8, eerste lid» vervangen 
door de woorden « In afwijking v:111 artikel 8, ~ 1 "· 
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Art. 29 

L'article- 49 de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante: 

« Art ide 49. - L1 condamnation à une peine crimi­ 
nelle emporte la privation de la pension ou du droit de 
l'obtenir; la pension pourra être rétablie ou accordée 
en cas de grâce, et sera rétablie en cas de réhabilitation 
du condamné, le tout sans rappel pour les termes 
échus. 

Dans les cas prévus à l'alinéa 1er, il sera payé au con­ 
joint ou aux enfants du condamné une pension égale à 
la pension de survie à laquelle ils pourraient préten­ 
dre si le condamné était décédé. 

Cette pension cessera lors du décès du condamné 
ou du rétablissement de sa pension.» 

Art. 30 

L'article 50 de la même loi, modifié par la loi du 
5 août 1968, est remplacé par la disposition suivante: 

« Article 50. - La démission volontaire, la démis­ 
sion d'office et le licenciement entraînent la perte du 
droit à la pension de retraite, lorsque les conditions 
donnant ouverture à ce droit ne sont pas réunies. 

Perdent le droit à la pension de retraite, le" person­ 
nes dont les services ont pris fin à la suite de la sanc­ 
tion disciplinaire la plus grave prévue par leur statut 
ou, si elles n'ont pas de statut ou si celui-ci ne com­ 
porte pas un régime disciplinaire, à la suite d'un licen­ 
ciement pour motif grave les privant de leur emploi 
sans préavis ni indemnité compensatoire de préavis et 
pour autant que ce licenciement, s'il a été contesté 
judiciairement, ait été reconnu valable par les juridic­ 
tions compétentes et qu'aucune indemnité n'ait été 
accordée à l'intéressé. 

Lorsqu'une personne a terminé sa carrière dans les 
conditions prévues à l'alinéa 2 et qu'ultérieurement 
elle preste à nouveau des services admissibles, seuls 
les services accomplis à partir de la reprise de fonction 
peuvent entrer en ligne de compte pour l'octroi et le 
calcul de la pension de retraite. » 

Art. 31 

Dans la rubrique II « Ministère de la Marine» du 
tableau annexé à la même loi. la sous-rubrique 
« Régie des Transports maritimes ou Administration 
de la Marine et de la Navigation intérieure», insérée 
par la loi du 22 décembre 1977, est remplacée par la 
sous-rubrique suivante: 

Art. 29 

Artikel 49 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling: 

« Artikel 49. - De veroordeling tot een criminele 
straf brengt ontneming van het pensioen of van het 
recht om het te verkrijgen mede; het pensioen kan her­ 
steld of toegestaan worden bij begenadiging en zal 
hersteld worden bij rehabilitatie, dit alles zonder dat 
de vervallen pensioentermijnen kunnen worden 
nagevorderd. 

ln de in het eerste lid bepaalde gevallen wordt aan 
de echtgenoot of de kinderen van de veroordeelde een 
pensioen uitgekeerd dat gelijk is aan het overlevings­ 
pensioen waarop zij aanspraak hadden kunnen 
maken indien de veroordeelde was overleden. 

Dat pensioen vervalt oij het overlijden van de 
veroordeelde of bij het herstel van zijn pensioen.» 

Art. 30 

Artikel 50 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 5 augustus 1968, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling: 

« Artikel 50. - Het vrijwillig ontslag, het ontslag 
van ambtswege en de afdanking brengen het verlies 
van het recht op het rustpensioen met zich, wanneer 
de voorwaarden voor het ingaan van dat recht niet­ 
vervuld zijn. 

De personen van wie de diensten werden beëindigd 
als gevolg van de zwaarste in hun statuut bepaalde 
tuchtstraf of, indien ze geen statuut hebben of indien 
geen tuchtregeling erin is opgenomen, ten gevolge 
van een ontslag om een dringende reden waardoor ze 
hun betrekking zonder opzeggingstermijn, noch 
opzeggingsvergoeding verloren, verliezen het recht 
op het rustpensioen, voor zover dit ontslag, indien het 
gerechtelijk werd betwist, geldig werd verklaard 
door de bevoegde rechtbanken en geen enkele scha­ 
deloosstelling aan de betrokkene werd toegekend. 

Wanneer een persoon zijn loopbaan in de in J,...:r 
tweede lid bedoelde omstandigheden beëindigd heeft 
en later opnieuw pensioenaanspraakverlenende 
diensten verricht, kunnen enkel de vanaf de nieuwe 
indiensttreding verrichte diensten in aanmerking 
komen voor de toekenning en de berekening van het 
rustpensioen.» 

Art. 31 

In de rubriek II « Ministerie van het Zeewezen » van 
de bij dezelfde wet gevoegde tabel, wordt de onderru­ 
briek « Regie voor Maritiem Transport of Bestuur 
van het Zeewezen en van de Binnenvaart», ingevoegd 
door de wet van 22 december 1977, vervangen door de 
volgende onderrubriek: 
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"R1\?,iL' des Transports maritimes ou Administra· 
tiun dl' la Marine er de l.1 Navigation inrcrieurc: 

Officicr-mccunicicn-chcf; officier de quai; cuisi­ 
nier (embarqué); inspecteur maritime; jaugeur en 
chef; premier jaugeur; jaugeur; motoriste en chef; 
motoriste; patron en chef; premier marconiste; mar­ 
coniste.» 

Art. 32 

L'article 1er de la loi du 18 mai 1912 sur les pensions 
du personnel enseignant est remplacé par la disposi­ 
tion suivante: 

« Article T": - Pour la liquidation de la pension à 
charge du Trésor public des membres du personnel 
visés par la loi du 26 avril 1865 qui apporte des modifi­ 
cations aux lois sur les pensions civiles et par la loi du 
16 mai 1876 sur les pensions des professeurs et institu­ 
teurs communaux et de leurs veuves et orphelins, cha­ 
que année de service est comptée pour l/55e du traite­ 
ment qui, en application de l'article 8 de la loi 
générale du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et 
ecclésiastiques, sert de base au calcul de la pension.» 

Art. 33 

Un article 3bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
les lois sur les pension militaires coordonnées par 
l'arrêté royal du 11 août 1923: 

« Article Jbis. - Les articles 2 et 3 ne sont pas appli­ 
cables au militaire obligé de quitter l'armée par l'effet 
des articles 19, 31, 32 ou 33 du Code pénal ou de l'arti­ 
cle 5 du Code pénal ou de l'article 5 du Code pénal 
militaire. 

Aucune mise à la retraite découlant de l'applica­ 
tion des articles 2 et 3 ne peut être prononcée aussi 
longtemps que le militaire est susceptible de devoir 
quitter l'armée en raison Je faits pour lesquels il fait 
l'objet d'une inculpation.» 

Art. 34 

L'article 4, alinéa I'", des lois coordonnées préci­ 
tées, est remplacé par l'alinéa suivant: 

« Les années de service effectif sont calculées à par­ 
tir du jour où le militaire est admis à un cycle de for­ 
mation comme officier ou sous-officier ou est entré en 
service actif, soit comme milicien, soit dans une autre 
qualité. Toutefois, le temps consacré à un cycle de 
formation n'est compté qu'à partir de l'âge de 16 ans 
révolus.» 

"Rep.ie voor Maritiem Trunsport of lk~ruur v.m 
het Zeewezen en van de Binncnvaart : 

Officier-hoofdwerktuip.kundip;L'; kuaiofficicr: kok 
(ingescheept); zeevaartinspecteur; hoofdschecps­ 
meter; eerste scheepsmeter; scheepsmeter; hoofdrno­ 
torist; motorist; opperschipper; eerst marconist; mar­ 
conist.» 

Art. 32 

Artikel 1 van de wet van 18 mei 1912 op de pensioe­ 
nen van het onderwijzend personeel wordt vervangen 
door de volgende bepaling: 

« Artikel 1. - Voor de vereffening van het pen­ 
sioen ten laste van de Openbare Schatkist van de 
leden van het personeel bedoeld in de wet van 26 april 
1865 tot wijziging van <1e wetten op de burgerlijke 
pensioenen en in de wet van 16 mei 1876 op de pen­ 
sioenen der gemeenteleraars en -onderwijzers en hun­ 
ner weduwen en wezen, telt elk dienstjaar voor 1155e 
van de wedde die, met toepassing van artikel 8 van de 
algemene wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en 
kerkelijke pensioenen, tot grondslag dient voor de 
berekening van het pensioen. » 

Art. 33 

In de bij koninklijk besluit van 11 augustus 1923 
samengeordende wetten op de militaire pensioenen 
wordt een artikel 3bis ingevoegd, luidend als volgt: 

« Artikel 3bis. - De artikelen 2 en 3 zijn niet van 
toepassing op de militair die verplicht werd het leger 
te verlaten ten gevolge van de artikelen 19, 31, 32 of 33 
van het Strafwetboek of van artikel 5 van het Militair 
Strafwetboek. 

Een opruststelling voortvloeiend uit de toepassing 
van de artikelen 2 en 3 mag niet uitgesproken worden 
zolang de militair verplicht kan worden het leger te 
verlaten tengevolge van feiton waarvoor hij in be­ 
schuldiging gesteld werd. » 

Art. 34 

Artikel 4, eerste lid, van de voormelde samengeor­ 
dende wetten, wordt vervangen door het volgende 
lid: 

« De jaren werkelijke dienst worden berekend 
vanaf de dag waarop de militair toegelaten wordt tot 
een vormingscyclus als officier of onderofficier of in 
werkelijke dienst is getreden, hetzij als dienstplichti­ 
ge, hetzij in een andere hoedanigheid. De tijd die hij 
aan een vormingscyclus heeft besteed, wordt evenwel 
slechts in aanmerking genomen vanaf de volle leeftijd 
van 16 jaar.» 
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Art. 35 

A l'article 62bis des mêmes lois, inséré par la loi du 
15 mai 1984, dont le texte actuel formera le§ l cr, i 1 est 
ajouté un § 2, rédigé comme suit: 

« § 2. Quelle que soit la date de prise de cours de la 
pension, celle-ci n'est payée qu'à dater du jour où 
l'intéressé aura cessé de toucher son traitement d'acti­ 
vite.» 

Art. 36 

A l'article 65 des mêmes lois sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° dans le texte néerlandais du 1 °, a), le mot 
«lijfstraf» est remplacé par les mots « criminele 
straf»; 

2° le 3° est remplacé par la disposition suivante: 

« 3° Pendant la durée de la suspension visée au 1°, 
a), il sera payé au conjoint ou aux enfants du con­ 
damné une pension égale à la pension de survie à 
laquelle ils pourraient prétendre si le condamné était 
décédé.» 

Art. 37 

L'article 7 5, alinéa 1er, des mêmes lois, inséré par la 
loi du 24 avril 1958, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Le temps passé en dehors du territoire du 
Royaume, pendant la période du 1er octobre 1950 au 
27 juillet 1953, par les militaires qui ont participé à la 
campagne de Corée, est compté double dans le calcul 
de la pension militaire d'ancienneté.» 

Art. 38 

« L'article 1er de la loi du 6 août 193i établissant 
des incompatibilités et interdictions concernant les 
Ministres, anciens Ministres et Ministres d'Etat, ainsi 
que les membres et anciens membres des Chambres 
législatives, modifié par la loi du 23 décembre 1950, 
est complété par l'alinéa suivant: 

« Les personnes visees à l'alinéa cinq et qui ont 
presté des services susceptibles d'ouvrir un droit à une 
pension visée à l'article 45 de la loi du 15 mai 1984 
portant mesures d'harmonisation dans les régimes de 
pensions, peuvent invoquer le bénéfice de l'article 46 
de la loi précitée même si la cessation de la fonction ou 
de l'emploi est antérieure au 1er janvier 1977. » 

Art. JS 

ln artikel 62/Jis van dezelfde wetten, ingevoegd 
door de wet van 15 mei 1984 waarvan de huidige 
tekst§ 1 zal vormen, wordt een § 2 ingevoegd, lui­ 
dend als volgt: 

« § 2. Ongeacht de ingangsdatum ervan wordt het 
pensioen slechts uitbetaald vanaf de dag waarop de 
betrokkene ophoudt zijn acriviteitswedde te 
trekken.» 

Art. 36 

ln artikel 65 van dezelfde wetten worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in de 1°, a), wordt het woord « lijfstraf» vervan­ 
gen door de woorden « criminele straf»; 

2° de 3° wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« .~0 Tijdens de duur van de in 1 °, a), bedeelde 
schorsing wordt aan de echtgenoot of aan de kinde­ 
ren van de veroordeelde een pensioen betaald dat 
gelijk is aan het overlevingspensioen waarop zij aan­ 
spraak zouden kunnen maken indien de veroordeelde 
overleden was. » 

Art. 37 

Artikel 75, eerste lid, van dezelfde wetten, inge­ 
voegd door de wet van 24 april 1958, wordt vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

« De tijd die buiten het grondgebied van het 
Koninkrijk werd doorgebracht tijdens de periode van 
1 oktober 1950 tot 27 juli 1953 door de militairen die 
hebben deelgenomen aan de veldtocht in Korea, telt 
dubbel voor de berekening van het militair anciënni­ 
teitspensioen. » 

Art. 38 

« Artikel 1 van de wet van 6 augustus 1931 hou­ 
dende vaststelling van de onverenigbaarheden en 
ontzeggingen betreffende de Ministers, gewezen 
Ministers en Ministers van Staat, alsmede de leden en 
gewezen leden van de Wetgevende Kamers, gewijzigd 
door de wet van 23 december 1950, wordt aangevuld 
met het volgende lid: 

« De personen bedoeld in het vijfde lid die diensten 
gepresteerd hebben die in aanmerking komen voor de 
toekenning van het recht op een pensioen, zoals 
bedoeld in artikel 45 van de wet van 15 mei 1984 hou­ 
dende maatregelen tot harmonisering in de pensioen­ 
regelingen, kunnen zich beroepen op artikel 46 van 
voormelde wet, zelfs indien de beëindiging van het 
ambt of de betrekking plaatsvond vóór 
1 januari 1977. » 
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Art .. W 

*in.A l'article 2, alinéa 4, de la loi du ï mars 19.35 
assurant aux sauveteurs volontaires une pension de 
retraite par limite d'âge et la réparation des domma­ 
ges résultant des accidents du travail, les mors « à par­ 
tir de l'âge de dix-neuf ans» sont supprimés. 

§ 2. L'article Fr de la loi du 7 mars 1935 précitée 
est remplacé par la disposition suivante: 

« Article Jer. - § I'". Les personnes agréées par 
l'Administration de la marine en qualité de sauve­ 
teurs volontaires pour assurer le sauvetage maritime 
le long du littoral belge cessent d'office leurs activités 
à la fin du mois au cours duquel elles atteignent l'âge 
de cinquante-cinq ans. 

§ 2. Les sauveteurs volontaires atteints par la 
limite d'âge fixée au§ lt!r reçoivent à charge du Tré­ 
sor public une pension établie conformément à la 
législation sur les pensions civiles. Toutefois, par 
dérogation à l'article 1er de la loi du 21 juillet 1844 
sur les pensions civiles et ecclésiastiques, l'âge requis 
est fixé à cinquante-cinq ans et le minimum d'années 
de service est fixé à dix. 

La pension est calculée à raison, pour chaque année 
de service, de un cinquantième d'un revenu moyen 
déterminé par arrêté royal et seuls sont pris en consi­ 
dération les services rendus en qualité de sauveteur 
volontaire.» 

Art. 40 

L'article 12, § 4, 1°, de la loi du 28 avril 1958 rela­ 
tive à la pension des membres du personnel de cer­ 
tains organismes d'intérêt public et de leurs ayants 
droit, insere par l'arrêté royal n° 418 du 
16 juillet 1986, est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« 1 ° de communiquer à I' Administration des pen­ 
sions, avant le 1er mars de chaque année, la liste des 
personnes visées au § t=, alinéa 2, auxquelles il a 
versé, au cours de l'année précédente, une rémunéra­ 
tion soumise à la retenue prévue à l'article 60 de la loi 
du 15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation 
dans les régimes de pension. Cette liste doit compor­ 
ter le montant des traitements payés à chacune de ces 
personnes ainsi que le montant global de ces traite­ 
ments;» 

Art. 41 

L'article 13 de la loi du 28 avril 1958 precitee, 
modifié par la loi du 5 août 1968 et l'arrêté royal 
n° 23 du 27 novembre 1978, est complété par un § 9 
rédigé comme suit: 

Art. J9 

* 1. ln artikel 2, vierde lid, v,1I1 dl' wet van 
7 maart 19.35 tot toekenning van een pensioen 
wegens het bereiken van de leeftijdsgrens aan de vrij­ 
willige redders, en de vergoeding van de schade 
voortspruitende uit arbeidsongeva lien, worden de 
woorden « vanaf de leeftijd van negentien jaar» ge­ 
schrapt. 

§ 2. Artikel 1 van de voormelde wet van 
7 maart 1935 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Artikel 1. § 1. - De personen die door het Be­ 
stuur van het Zeewezen zijn erkend als vrijwillige red­ 
ders ten behoeve van de reddingsdienst aan de Belgi­ 
sche kust, houden van ambtswege op met hun 
werkzaamheden op het einde van de maand waarin 
zij de leeftijd van vijfenvijftig jaar bereiken. 

§ 2. De vrijwillige redders die de in § 1 bepaalde 
leeftijdsgrens bereiken, krijgen ten laste van de Open­ 
bare Schatkist een pensioen dat wordt bepaald over­ 
eenkomstig de wetgeving op de burgerlijke pensioe­ 
nen. ln afwijking van artikel 1 van de wet van 
21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pensioe­ 
nen, wordt de vereiste leeftijd evenwel op vijfenvijftig 
jaar vastgesteld en het minimum aantal dienstjaren 
op tien. 

Het pensioen wordt berekend tegen een vijftigste, 
voor elke jaar dienst, van een bij koninklijk besluit 
bepaald gemiddeld inkomen; alleen de diensten 
bewezen als vrijwillig redder komen in aanrnerking.» 

Art. 40 

Artikel 12, § 4, 1°, van de wet van 28 april 1958 
betreffende het pensioen van het personeel van zekere 
organismen van openbaar nut alsmede van hun 
rechthebbenden, ingevoegd door het koninklijk 
besluit nr. 418 van 16 juli 1986, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« 1° vóór 1 maart van ieder jaar aan de Adminis­ 
tratie der Pensioenen de lijst mee te delen van de in 
§ 1, tweede lid, bedoelde personen aan wie het in Je 
loop van het voorgaande jaar een bezoldiging heeft 
gestort, die onderworpen is aan de afhouding voorge­ 
schreven bij artikel 60 van de wet van 15 mei 1984 
houdende maatregelen toi: harmonisering in de pen­ 
sioenregelingen. Deze lijst moet het bedrag vermel­ 
den van de aan elk van deze personen uitbetaalde 
wedden, alsmede het totale bedrag van die wedden; » 

Art. 41 

Artikel 13 van de voormelde wet van 28 april 1958, 
gewijzigd bij de wet van 5 augustus 1968 en het 
koninklijk besluit nr. 23 van 27 november 1978, 
wordt aangevuld met een § 9, luidend als volgt: 
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"* 9. Si un nvanrugc dans lequel l'Erar belge doit 
0trc subrogé en application du présent article a été 
payl' en tout ou en partie sous forme d'un capital, la 
rente fictive correspondant à ce capital est déduite du 
montant de la pension.» 

Art. 42 

A l'article 117 de la loi du 14 février 1961 d'expan­ 
sion économique, de progrès social et de redresse­ 
ment financier, complété par les lois des 4 juin 1976, 
15 juillet 1977 et 15 mai 1984, sont apportées les 
modifications suivantes: 

1° le§ 1er est remplacé par la disposition suivante: 

« § 1er. La pension prématurée pour motif de santé 
ou d'inaptitude physique peut être accordée à titre 
définitif si les instances médicales visées au§ 2 recon­ 
naissent que l'agent est définitivement inapte à rem­ 
plir d'une manière régulière ses fonctions ou d'autres 
fonctions par voie de réaffectation ou de réutilisation 
dans un autre emploi mieux en rapport avec ses apti­ 
tudes physiques, suivant les règlements applicables 
dans les différents services publics. Dans tous les 
autres cas, à l'exception de celui visé au§ 3, alinéa 3, 
la pension est accordée à titre temporaire pour une 
durée maximum de deux ans. 

Les instances médicales précitées peuvent à tout 
moment décider du réexamen de l'intéres=é. Elles 
sont tenues de procéder au moins à un réexamen qui 
interviendra entre le troisième et le sixième mois pré­ 
cédant la date d'expiration de la période de pension 
temporaire. 

De son côté, l'intéressé peut à tout moment sollici­ 
ter un réexamen médical à condition qu'il se soit 
écoulé au moins six mois depuis l'examen précédent. 

La pension temporaire devient définitive si, avant 
l'expiration de la période de deux ans, l'agent est 
reconnu définitivement inapte. En tout état de cause, 
la pension temporaire devient définitive: 

1 ° soit à l'expiration de la période précitée si 
l'agent intéressé ü'a pas été repris en service ou placé 
en instance de réaffectation ou de réutilisation; 

2° soit dès qu'il atteint l'âge prévu à l'article 115 
pour la catégorie à laquelle il appartient. 

La pension définitive demeure, en toute hypothèse, 
calculée sur les bases existant au moment de l'octroi 
de la pension temporaire. Toutefois, si le bénéficiaire 
d'une pension temporaire est repris effectivement en 
service pendant un an au moins, le temps pendant 

"~ 9. Indien een voordeel wa.uin de lklgisdtL' 
Staar gesubrogeerd moet worden 111L't toepassing v.111 
dit artikel, geheel of gedeeltelijk 'vVLTd betaald in de 
vorm van een kapitaal, wordt de fictieve rente die met 
dit kapitaal overeenstemt, van het pensioenbedrag 
afgetrokken.» 

Art. 42 

In artikel 117 van de wet van 14 februari 196 l voor 
economische expansie, sociale vooruitgang en finan­ 
cieel herstel, aangevuld bij de wetten van 4 juni 1976, 
15 juli 1977 en 15 mei 1984, worden de volgende wij­ 
zigingen aangebracht: 

1 ° § 1 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« § 1. Het vroegtijdig pensioen wegens gezond­ 
heidsredenen of lichamelijke ongeschiktheid mag 
definitief toegekend worden indien de in § 2 
bedoelde medische instanties oordelen dat het perso­ 
neelslid definitief ongeschikt is om op een regelma­ 
tige wijze zijn functies of andere functies ingev olge 
wedertewerkstelling of wederbenuttiging, krachtens 
de reglementen van toepassing in de verschillende 
openbare diensten, in een ander ambt dat beter met 
zijn lichamelijke geschiktheid overeenkomt, te ver­ 
vullen. In alle andere gevallen, met uitzondering van 
dat bedoeld in § 3, derde lid, wordt het pensioen 
tijdelijk toegekend voor een maximumduur van twee 
Jaar. 

De voormelde medische instanties mogen op elk 
tijdstip beslissen de betrokkene aan een nieuw 
onderzoek te onderwerpen. Zij moeten hem ten 
minste eenmaal opnieuw onderzoeken tussen de 
derde en de zesde maand vóór de datum van het ver­ 
strijken van de periode van het tijdelijk pensioen. 

De betrokkene van zijn kant mag steeds een nieuw 
geneeskundig onderzoek aanvragen op voorwaarde 
dat er ten minste zes maanden zijn verstreken sinds 
het vorige onderzoek. 

Het tijdelijk pensioen wordt definitief wanneer het 
personeelslid, vóór het verstrijken van de periode v:1, 
twee jaar, definitief ongeschikt wordt verklaard. In 
elk geval wordt het tijdelijk pensioen definitief: 

1 ° hetzij bij het verstrijken van de voormelde 
periode indien het betrokken personeelslid niet 
opnieuw in dienst werd genomen of niet wederte­ 
werkgesteld of wederbenuttigd kan worden; 

2° hetzij zodra het personeelslid de leeftijd bereikt 
voorzien bij artikel 115 voor de categorie waartoe het 
behoort. 

Het definitief pensioen blijft in elk geval berekend 
op de grondslagen die bestaan op het ogenblik van de 
toekenning van het tijdelijk pensioen. Indien de 
gerechtigde op een tijdelijk pensioen daadwerkelijk 
opnieuw in dienst wordt genomen gedurende ten 
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lequel il ;1 beneficie lk sa pL:11sio11 temporaire inter­ 
vicndr.i puur l'octroi cr Ic calcul d'une nouvelle pt'n­ 
siun. Le montant dl' cette dernière pension Ill' pourra 
ètre inferieur il celui dl' la pension temporaire, calcule 
sur la base Jes barèmes en vigueur il la date de prise de 
cours Je la nouvelle pension. 

Les dispositions du présent paragraphe ne sont pas 
applicables aux membres de l'ordre judiciaire.»; 

2° le§ 3, alinéa 3, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Si, à l'expiration d'un délai de douze mois pre­ 
nant cours à la date de la notification à l'intéressé de la 
décision définitive le déclarant inapte à l'exercice de 
ses fonctions, mais apte à l'exercice d'autres fonc­ 
tions par voie de réaffectation, l'agent n'a pas été réaf­ 
fecté, il obtient d'office une pension définitive pour 
inaptitude physique prenant cours le premier jour du 
mois qui suit l'expiration du délai précité.» 

Art. 43 

L'article 6, § 2, 3°, de la loi du 5 août 1968 établis­ 
sant certaines relations entre les régimes de pensions 
du secteur public et ceux du secteur privé est remplacé 
par la disposition suivante: 

« 3° les rappels er les prestations de courre durée 
auxquels sont assujettis les officiers et sous-officiers 
de réserve en application de leur statut. » 

Art. 44 

A l'article 33 de la loi <lu 9 juillet 1969 modifiant et 
complétant la législation relative aux pensions de 
retraite et de survie des agents du secreur public, com­ 
plété par la loi du 15 mars 1984, sont apportées les 
modifications suivantes: 

1 ° à l'alinéa I'", les mots « égale ou supérieure à 
trois ans» sont remplacés par les mots « égale ou supé­ 
rieure à deux ans»; 

2° les alinéas 2, 3 er 4 sont remplacés par la disposi­ 
tion suivante: 

« Les diplômes de l'enseignement du jour qui, au 
moment où ils ont été obtenus, ne relevaient pas de 
l'un des enseignements supérieurs visés à l'alinéa I'", 
mais qui, au 1er janvier 1970, relèvent de ce niveau 
d'enseignement, peuvent également donner lieu à 
l'octroi d'une bonification de temps, pour autant 
que: 

minste een [aar, komt dt· tijd gedurende welke hij zijn 
rijdclijk pensioen heeft genoren in a.uunerking voor 
de toekenning en de berekening van een nieuw pen­ 
sioen. Het bedrag van dit laatste pensioen mag niet 
lager zijn dan dat van het tijdelijk pensioen, berekend 
op grond van de op de ingangsdatum van het nieuwe 
pensioen van kracht zijnde weddeschalen. 

De bepalingen van deze paragraaf zijn niet van toe­ 
passing op de leden van de rechterlijke orde.»; 

2° § 3, derde lid, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling: 

« Indien de betrokkene bij het verstrijken van een 
termijn van twaalf maanden die een aanvang neemt 
op de datum waarop hem kennis is gegeven van de 
definitieve beslissing waarbij hij ongeschikt wordt 
verklaard voor de uitoefening van zijn ambt doch ge­ 
schikt verklaard blijft voor de uitoefening van een 
andere ambt bij wijze van wedertewerkstelling, niet 
wedertewerkgesteld werd, verkrijgt hij ambtshalve 
een definitief pensioen wegens lichamelijke onge­ 
schiktheid dat ingaat op de eerste dag van de maand 
die volgt op het verstrijken van de voormelde ter­ 
mtJn. » 

Art. 43 

Artikel 6, § 2, 3°, van de wet van 5 augustus 1968 tot 
vaststelling van een zeker verband tussen de pen­ 
sioenstelsels van de openbare sector en die van de 
privé-sector, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« 3° de wederoproepingen en de prestaties van 
korte duur waaraan de reserveofficieren en de reser­ 
veonderofficieren met toepassing van hun statuut on­ 
derworpen zijn.» 

Art. 44 

In artikel 33 van de wet van 9 juli 1969 tot wijziging 
en aanvulling van de wetgeving betreffende de rust­ 
en overlevingspensioenen van het personeel van de 
openbare sector, aangevuld door de wet van 15 rr.ei 
1984, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « die gelijk 
is aan of hoger dan drie jaar» vervangen door de 
woorden « die gelijk is aan of hoger dan twee jaar»; 

2° het tweede, derde en vierde lid worden vervan­ 
gen door de volgende bepaling: 

« De diploma's van het dagonderwijs die op het 
ogenblik waarop zij werden behaald, niet tot een van 
de in het eerste lid bedoelde vormen van hoger 
onderwijs behoorden maar op 1 januari 1970 tot dat 
onderwijsniveau behoren, kunnen eveneens aanlei­ 
ding geven tot de toekenning van een tijdsbonificatie, 
voor zover: 
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I" ces diplômes uicnt L'té ohrcnus ù l'issue cl'ctudcs 
dom les conditions d'ucccs et la durée n'ont pus ou 
n'auraient pas perrnis á leur titulaire d'entrer en fonc­ 
tions avant l'àge de 19 ans; 

2° la possession de ces diplômes ait constitué une 
condition .1 laquelle l'intéressé a dû satisfaire pour 
accéder à une fonction en rapport avec la nature des 
études effectuées. » 

Art. 45 

L'article 34 de la loi du 9 juillet 1969 précitée est 
remplacé par la disposition suivante: 

« Article 34. - La bonification prévue à l'arti­ 
cle 33, alinéa icr, est égale au nombre minimum 
d'années requis pour l'obtention du diplôme. Elle ne 
peut toutefois excéder quatre années que si, pour 
l'exercice d'une fonction spécialisée, un diplôme 
ayant nécessité des études plus longues a été requis. 

La bonification prévue à l'article 33, alinéa 2, est 
égale à la durée d'étude minimum requise pour 
l'obtention du diplôme, sans toutefois pouvoir excé­ 
der deux années. » 

Art. 46 

A l'article. 3.5, § 1er, de la même loi, les mots « est 
déduite de la bonification.» sont remplacés par les 
mots « est déduite de la durée des études susceptibles 
d'être bonifiées.» 

Art. 47 

L'article 37 de la même loi, modifié par la loi du 
4 juin 1976, est complété par un § 3, rédigé comme 
suit: 

« § 3. Par dérogation au§ 2, lorsque plusieurs pen­ 
sions sont établies conformément aux dispositions de 
l'arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 réglant le calcul 
de la pension du secteur public pour les services à 
prestations incomplètes, la bonification de temps 
afférente à un diplôme, fixée conformément à l'arti­ 
cle 2, § I'", alinéa I'", c), de cet arrêté peut être prise 
en compte pour le calcul de chacune de ces pensions 
mais, dans ce cas, la somme des rapports afférents à ce 
temps bonifié et découlant de l'application dudit arti­ 
cle est limitée à l'unité, la limitation éventuelle étant 
opérée sur la pension où elle produit l'effet le moins 
défavorable. 

En cas d'application de l'alinéa I'", seules les pen­ 
sions visées par cet alinéa obtiennent une bonifica­ 
tion pour diplôme.» 

111 deze diploma's werden behaald n.1 d1..· bcéindi­ 
ginµ, van studies w,1,Hv,111 de toelatingsvoorwaarden 
en de duur hun titularis niet in de mogelijkheid heb­ 
ben of zouden hebben gesteld om vóór de leeftijd van 
19 jaar in dienst te treden; 

2° het bezit van deze diploma's een voorwaarde 
was waaraan de betrokkene heeft moeten voldoen 
om toegelaten te worden tot een betrekking die over­ 
eenstemt met de aard van Je verrichte srudies.» 

Art. 45 

Artikel 34 van de voormelde wet van 9 juli 1969 
wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« Artikel 34. -De in artikel 33, eerste lid, bedoelde 
bonificatie is gelijk aan het minimumaantal jaren dat 
vereist is om het diploma re behalen. Ze mag evenwel 
niet hoger zijn dan vier jaar, tenzij voor het uitoefenen 
van een gespecialiseerd ambt een diploma was vereist 
waarvoor langere studies nodig waren. 

De in artikel 33, tweede lid, bedoelde bonificatie is 
gelijk aan de minimumstudieduur die vereist is om het 
diploma te behalen, zonder evenwel twee jaar te 
mogen overschrijden. » 

Art. 46 

ln artikel 35 § 1, eerste lid, van dezelfde wet wor­ 
den de woorden « van de bonificatie afgetrokken.» 
vervangen door de woorden « van de duur van de 
voor bonificatie vatbare studies afgetrokken.» 

Art. 47 

Artikel 37 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 4 juni 1976, wordt aangevuld met een § 3, lui­ 
dend als volgt: 

« § 3. Indien verscheidene pensioenen worden 
vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van het 
koninklijk besluit nr. 206 van 29 augustus 1983 tot 
regeling van de berekening van het pensioen van de 
openbare sector voor diensten met onvolledige 
opdracht, kan, in afwijking van § 2, de overeenkom­ 
stig artikel 2, § 1, eerste lid, c), van dat besluit vastge­ 
stelde tijdsbonificatie voor een diploma, in aan­ 
merking worden genomen voor de berekening van 
elk van deze pensioenen. In dat geval wordt evenwel 
de som van de verhoudingen veerbonden aan die ver­ 
goede tijd en voortvloeiend uit de toepassing van 
bedoeld artikel beperkt tot de eenheid; de eventuele 
beperking wordt toegepast op het pensioen waarvoor 
ze het minst ongunstig uitvalt. 

Bij toepassing van het eerste lid krijgen alleen de in 
dit lid bedoelde pensioenen een diplomabo­ 
nificatie. » 
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An. 48 

A l'article l de la loi du 16 juin 1970 relative aux 
bonifications pour diplômes en matière de pensions 
des membres Je l'enseignement, complété par la loi 
Ju 15 mai 1984, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° le § 2, 2°, est remplacé par le texte suivant: 
« 2° la bonification afférente au diplôme d'instituteur 
gardien ne peut être inférieure à une année.»; 

2° l'alinéa 2 du§ 2 devient l'alinéa 3 du§ 1er; 

3° le§ 3 est remplacé par la disposition suivante: 

« § 3. Les diplômes de l'enseignement du jour qui, 
au moment où ils ont été obtenus, ne relevaient pas de 
l'un des enseignements supérieurs visés au§ J"r, mais 
qui, au 1er janvier 1970, relèvent de ce niveau d'ensei­ 
gnement, peuvent également donner lieu à l'octroi 
d'une bonification de temps, pour autant que: 

1 ° ces diplômes aient été obtenus à l'issue d'études 
dont les conditions d'accès et la durée n'ont pas ou 
n'auraient pas permis à leur titulaire d'entrer en fonc­ 
tions avant l'âge de 19 ans; 

2° la possession de ces diplômes ait permis aux inté­ 
ressés l'exercice de leurs fonctions. 

La bonification prévue à l'alinéa 1er est égale à la 
purée d'études minimum requise pour l'obtention du 
diplôme, sans toutefois pouvoir excéder deux 
annees. » 

Art. 49 

A l'article 4, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 16 juin 
1970 précitée, les mots « est déduite de la bonifica­ 
tion. » sont remplacés par les mots « est déduite de la 
durée des études susceptibles d'être bonifiées». 

Art. 50 

L'article 6 de la même loi est complété par un§ 3, 
rédigé comme suit: 

« § 3. Par dérogation au§ 2, lorsque plusieurs pen­ 
sions sont établies conformément aux dispositions de 
l'arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 réglant le calcul 
de la pension du secteur public pour les services à 
prestations incomplètes, la bonification de temps 
afférente à un diplôme, fixée conformément à l'arti­ 
cle 2, § I'", c), de cet arrêté peut être prise en compte 
pour le calcul de chacune de ces pensions mais, dans 
ce cas, la somme des rapports afférents à ce temps 
bonifié et découlant de l'application dudit article est 

Art. 48 

In artikel 2 van dl' wet v,111 16 juni 1970 hctrl'ffl·ndc 
de bonificaties wegens diploma's inzake pensioenen 
van leden van het onderwijs, aangevuld door de wet 
van 15 mei 1984, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

l O § 2, 2°, wordt vervangen door Je volgende tekst: 

« 2° mag de bonificatie verbonden aan het diploma 
van kleuteronderwijzer niet lager zijn dan één jaar.»: 

2° het tweede lid van ~ 2 wordt het derde lid van 
S 1 · ~ , 

3° § 3 wordt vervangen door de volgende bepaling: 

« § 3. De diploma's van het dagonderwijs die op 
het ogenblik waarop zij werden behaald, niet tot een 
van de in § 1 bedoelde vormen van hoger onderwijs 
behoorden maar op 1 januari 1970 tot dat onderwijs­ 
niveau behoren, kunnen eveneens aanleiding geven 
tot de toekenning van een tijdsbonificatie, voor 
zover: 

1° deze diploma's werden behaald na de bee. ,di­ 
ging van studies waarvan de toelatingsvoorwaarden 
en de duur hun titularis niet in de mogelijkheid heb­ 
ben of zouden hebben gesteld om vóór de leeftijd van 
19 jaar in dienst te treden; 

2° het bezit van deze diploma's voor de betrokke­ 
nen het uitoefenen van hun ambten mogelijk heeft 
gemaakt. 

De in het eerste lid bedoelde bonificatie is gelijk 
aan de minimumstudieduur die vereist is om het 
diploma te behalen, zonder evenwel twee jaar te 
mogen overschrijden.» 

Art. 49 

In artikel 4, § 1, eerste lid, van de voormelde wet 
van 16 juni 1970 worden de woorden « van de bonifi­ 
catie afgetrokken» vervangen door de woorden « van 
de duur van de voor bonificatie vatbare studies afge­ 
trokken». 

Art. 50 

Artikel 6 van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een § 3, luidend als volgt: 

« § 3. Indien verscheidene pensioenen worden 
vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van het 
koninklijk besluit nr. 206 van 29 augustus 1983 tot 
regeling van de berekening van het pensioen van de 
openbare sector voor diensten met onvolledige 
opdracht, kan, in afwijking van § 2, de overeenkom­ 
stig artikel 2, § 1, eerste lid, c), van dat besluit vasrge­ 
stelde tijdsbonificarie voor een diploma, in aan­ 
merking worden genomen voor de berekening van 
elk van deze pensioenen. In dat geval wordt evenwel 
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li111it1.:L' .1 l'unité, l.t limitation éventuelle èranr opérée 
sur la pl'ltsion 01'1 elle produit l'effet k moins dèfavo­ 
rnhlc. 

En cas d'application de l'alinéa I'", seules les pen­ 
sions visées par cet alinéa obtiennent une bonifica­ 
tion pour diplôme.» 

Art. 51 

Dans la loi du 10 janvier 1974 réglant l'admissibi­ 
lité de certains services et de périodes assimilées à 
l'activité de service pour l'octroi et le calcul Jes pen­ 
sions à charge du Trésor public, il est inséré un article 
2bis rédigé comme suit: 

« Article 2bis. -§ I'". Le temps pendant lequel un 
membre du personnel enseignant a été mis en disponi­ 
bilité par défaut d'emploi sans jouissance d'un traite­ 
ment d'attente est pris en considération tant pour 
l'octroi que pour le calcul de la pension de retraite, 
mais uniquement à concurrence d'une période maxi­ 
male de cinq années. 

Par membre du personnel enseignant, au sens de 
l'alinéa I'", il faut entendre les personnes visées à 
l'article 1er de la loi du 16 juin 1970 relative aux boni­ 
fications pour diplômes en matière de pensions des 
membres de l'enseignement. 

§ 2. Les dispositions des articles 3 et 4 sont applica­ 
bles aux personnes visées au§ 1er_ 

Pcvr l'établissement de la moyenne des trairemenrs 
servant de base au calcul de la pension, il est fait ab­ 
straction des périodes visées au§ 1er.» 

Art. 52 

Un article 42ter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la loi du 5 août 1978 de réformes économiques et bud­ 
gétaires: 

« Article 42ter. - Le montant maximum de 
1 799 808 francs prévu aux articles 39, 40 et 42 peut 
être majoré par le Roi.» 

Art. 53 

Un article 43ter, rédigé comme suit, est inséré dans 
la même loi: 

« Article 43ter. - Pour l'application des articles 
40bis, 42 et 43, § 1 cr, une pension accordée à un orphe­ 
lin mineur en application de l'article 9, alinéa 2, de la 
loi du 15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation 
dans les régimes de pensions, est considérée comme 
une pension de survie dont le parent survivant serait 
titulaire. 

de som van de verhoudingen verbonden aan die ver­ 
goede tijd cil voortvloeiend uit de toepassing van 
bedoeld artikel beperkt tot de eenheid; de eventuele 
beperking wordt toegepast op het pensioen waarvoor 
ze het minst ongunstig uitvalt. 

Bij toepassing van het eerste lid krijgen alleen de in 
dit lid bedoelde pensioenen een diplornabo­ 
nificatie, » 

Art. 51 

In de wet van 10 januari 1974 tot regeling van de 
inaanrnerkingneming van bepaalde diensten en van 
met dienstactiviteit gelijkgestelde perioden voor het 
toekennen en berekenen van pensioenen ten laste van 
de Openbare Schatkist, wordt een artikel Ibis inge­ 
voegd, luidend als volgt: 

« Artikel 2bis. - § 1. Pe tijd gedurende welke een 
lid van het onderwijzend personeel ter beschikking 
gesteld werd wegens ontstentenis van betrekking 
zonder wachtgeld, wordt zowel voor de toekenning 
als voor de berekening van het rustpensioen i;:i aan­ 
merking genomen doch slechts ten belope van een 
maximumperiode van vijf jaar. 

Onder lid van het onderwijzend personeel in de zin 
van het eerste lid met verstaan worden de personen 
beoogd door artikel 1 van de wet van 16 juni 1970 
betreffende de bonificaties wegens diploma's inzake 
pensioenen van leden van het onderwijs. 

§ 2. De bepalingen van de artikelen 3 en 4 zijn toe­ 
passelijk op de in§ 1 bedoelde personen. 

Voor de vaststelling van het gemiddelde der wed­ 
den op grond waarvan het pensioen wordt berekend, 
worden de in § 1 bedoelde perioden buiten beschou­ 
wing gelaten.» 

Art. 52 

In de wet van 5 augustus 1978 houdende econo­ 
mische en budgettaire hervormingen wordt een arti­ 
kel 42ter ingevoegd, luidend als volgt: 

« Artikel 42ter. - Het in de artikelen 39, 40 en 42 
vermelde maximumbedrag van 1 799 808 frank kan 
worden verhoogd door de Koning. » 

Art. 53 

In dezelfde wet wordt een artikel 43ter, ingevoegd, 
luidend als volgt: 

« Artikel 43ter. - Voor de toepassing van de arti­ 
kelen 40bis, 42 en 43, § 1, wordt een pensioen dat aan 
een minderjarige wees toegekend wordt met toepas­ 
sing van artikel 9, tweede lid, van de wet van 15 mei 
1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de 
pensioenregelingen, beschouwd als een overlevings­ 
pensioen waarvan de langstlevende ouder titularis 
ZOU Zijn. 
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l.'aliuca l<'I' HL' s'applique pas dans ic cas où la 
tutelle sur l'orphelin est exercée par une personne 
autre que Ic parent survivanr.» 

Art. 54 

Dans l'article 44bis, § 2, de la même loi, inséré par 
l'arrêté royal 11° 30 du 30 mars 1982, les mots « ainsi 
que les avantages en tenant lieu», sont insérés entre 
les mots « Les pensions de survie» et « résultant d'acti­ 
vités distinctes d'un même mari». 

Art. 55 

A l'article 46bis de la même loi, inséré par la loi du 
2 juillet 1981, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1° Dans le § I=, l'alinéa 3 est complété comme 
suit: 

« Toutefois, ne sont pas considérés· comme capi­ 
taux tenant lieu de pension ceux qui sont versés par 
les caisses de prévoyance que certaines institutions 
internationales ont créées avant d'instaurer un 
régime de pension»; 

2° Le § 2 est remplacé par la disposition suivante: 

« § 2. Par dérogation au § 1er, les périodes de mis­ 
sion ou de mandat peuvent, à la demande de l'inté­ 
ressé, être prises en considération pour le calcul d'une 
pension de retraite visée à l'article 38, pour autant que 
de l'accroissement de pension qui en résulte soit 
déduit l'avantage octroyé pour ces mêmes périodes 
par un Etat étranger, une personne de droit public 
étranger ou une institution internationale»; 

3° Il est ajouté de~§§ 3 et 4 rédigés comme suit: 

« § 3. Lorsque des services accomplis hors du 
Royaume à partir du 30 juin 1960 donnent lieu à 
l'octroi d'une rente de retraite à charge de l'Office de 
sécurité sociale <l'outre-mer, la partie de la rente qui 
est acquise au moyen de cotisations supportées par le 
Trésor public belge, est déduite de l'accroissement de 
pension résultant de la prise en considération de ces· 
mêmes services dans le calcul d'une pension de 
retraite visée à l'article 38. 

Pour les services accomplis au Rwanda ou au 
Burundi, la date du 30 juin 1960 est remplacée par 
celle du 1er juillet 1962. 

§ 4. Les dispositions des§§ 1er et 2 ne s'appliquent 
pas aux pensions de retraite qui ont pris cours avant le 
ier juillet 1981, tandis que les dispositions du § 3 
s'appliquent à toutes les pensions de retraite, quelle 
que soit leur date de prise de cours.» 

Het eerste lid is niet toepasselijk indien de voogdij 
over de wees uitgeoefend wordt door een andere per­ 
soon dan de langstlevende ouder.» 

Art. 54 

ln artikel 44bis, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd 
door het koninklijk besluit nr. 30 van 30 maart 1982, 
worden tussen de woorden « De overlevings­ 
pensioenen» en « voortvloeiend uit onderscheiden 
activiteiten van dezelfde echtgenoot» de woorden 
« alsmede de als dusdanig geldende voordelen» inge­ 
voegd. 

Art. 55 

ln artikel 46bis van dezelfde wet, ingevoegd door 
de wet van 2 juli 1981, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht: 

1 ° ln § 1 wordt het derde lid aangevuld als volgt: 

,, De kapitalen die worden gestort door de voor­ 
zorgskassen die bepaalde internationale instellingen 
hebben opgericht alvorens een pensioenregeling in te 
stellen, worden evenwel niet beschouwd als kapita­ 
len die als pensioen gelden.», 

2° § 2 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« § 2. In afwijking van§ 1 kunnen de perioden van 
opdracht of mandaat op aanvraag van de betrokkene 
in aanmerking worden genomen voor de berekening 
van een in artikel 38 bedoeld rustpensioen, voor zover 
het voordeel voor diezelfde perioden toegekend door 
een vreemde Staat, een vreemde publiekrechtelijke 
persoon of een internationale instelling wordt afge­ 
trokken van de eruit voortvloeiende verhoging van 
het pensioen.»; 

3° §§ 3 en 4, luidend als volgt, worden ingevoegd : 

«§ 3. Wanneer vanaf 30 juni 1960 buiten het 
Koninkrijk volbrachte diensten aanleiding geven tot 
de toekenning van een ouderdomsrente ten laste van 
de Dienst voor Overzeese Sociale Zekerheid, wordt 
het gedeelte van de rente dat met bijdragen van de Bel­ 
gische Openbare Schatkist is gevestigd, afgetrokken 
van de pensioenverhoging die voortvloeit uit de 
inaanmerkingneming van diezelfde diensten voor de 
berekening van een in artikel 38 bedoeld rustpen­ 
sioen. 

Voor de in Rwanda of in Burundi volbrachte dien­ 
sten wordt de datum 30 juni 1960 vervangen door 
1 juli 1962. 

§ 4. De bepalingen van de §§ 1 en 2 zijn niet van 
toepassing op de rustpensioenen die ingegaan zijn 
vóór 1 juli 1981, terwijl de bepalingen van§ 3 van toe­ 
passing zijn op alle rustpensioenen ongeacht hun 
ingangsdarurn.» 
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Art. 56 

Lin article 46q11,1ter, rédigé comme suit, est inst'.•rt· 
dans Li même loi: 

« Article 46qu.1ter. - Si un avantage quelconque 
qui entre en ligne de compte pour la détermination 
d'une pension visée à l'article 38 ou d'un supplément 
y afférent, a été payé sous forme d'un capital, le Roi 
détermine les modalités de conversion de ce capital en 
rente.» 

Art. 57 

L'article l er de l'arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 
réglant le calcul de la pension du secteur public pour 
les services à prestations incomplètes, est complété 
par l'alinéa suivant: 

« Le présent arrêté n'est pas applicable si la carrière 
ne comporte pas de services effectifs postérieurs au 
31 décembre 1983. » 

Art. 58 

A l'article 2 du même arrêté royal n° 206, modifié 
par la loi du 31 juillet 1984, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes: 

1° au§ 1er, alinéa 1er, a), les rnors « un congé pour 
prestations réduites justifié par des raisons sociales 
ou familiales ou pour cause de maladie ou d'infirmité, 
ou » sont supprimés; 

2° le § 1er, alinéa 1er, a), est complété comme suit: 

« A la durée des services calculée conformément 
aux dispositions qui précèdent, est ajoutée la durée 
résultant de l'application de l'article 3, § 1er, de 
l'arrêté royal n° 442 du 14 août 1986 relatif à l'inci­ 
dence de certaines positions administratives sur les 
pensions des agents des services publics.»; 

3° au§ I'", alinéa 1er, b), et au§ 2, alinéa 1er, les 
mots « ainsi que le temps bonifié à un titre quelcon­ 
que» sont supprimés; 

4° le§ 1er, alinéa 1er, est complété comme suit: 

« c) le temps bonifié à un titre quelconque est pris 
en considération à concurrence du rapport existant 
entre d'une part la durée de l'ensemble des services 
admissibles visés au a) et au b), telle qu'elle résulte de 
l'application de ces dispositions et, le cas échéant, du 
§ 2, et d'autre part la durée non réduite ce ces mêmes 
servrces.» 

Art .. 56 

ln dezelfde wet wordt een artikel 46qu,1ter, ingc­ 
voegd, luidend als volgt: 

« Artikel 46quater. - Indien welk voordeel ook 
dat in aanmerking komt voor de vaststelling van een 
in artikel 38 bedoeld pensioen of van een eraan ver­ 
bonden supplement, betaald werd in de vorm van een 
kapitaal, bepaalt de Koning de rnodelireiren van de 
omzetting van dit kapitaal in een rente.» 

Art. 57 

Artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 206 van 
29 augustus 1983 tot regeling van de berekening van 
het pensioen van de openbare sector voor diensten 
met onvolledige opdracht wordt aangevuld met het 
volgende lid: 

« Dit besluit 1s niet van toepassing indien de loop­ 
baan geen effectieve diensten na 31 december 1983 
ornvar. » 

Art. 58 

In artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit nr. 206, 
gewijzigd bij de wet van 31 juli 1984, worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht: 

1° in§ 1, eerste lid, a), worden de woorden « verlof 
voor verminderde prestaties, gewettigd door sociale 
of familiale redenen of door ziekte of gebrek heeft ver­ 
kregen of bijzonder verlof mor verminderde presta­ 
ties vanaf de leeftijd van vijftig jaar» vervangen door 
de woorden « bijzonder verlof voor verminderde 
prestaties vanaf de leeftijd van vijftig jaar heeft ver­ 
kregen»; 

2° § 1, eerste lid, a), wordt aangevuld als volgt: 

« Aan de duur van de diensten berekend overeen­ 
komstig de voorafgaande bepalingen, wordt de duur 
toegevoegd die voortvloeit uit de toepassing van arti­ 
kel 3, § 1, van het koninklijk besluit nr. 442 van 
14 augustus 1986 betreffende de weerslag van som­ 
mige administratieve toestanden op de pensioenen 
van de personeelsleden van de overheidsdiensten.»; 

3° in§ 1, eerste lid, b ), en in§ 2, eerste lid, worden 
de woorden « evenals de om gelijk welke reden ver­ 
goede periode» geschrapt; 

4° § 1, eerste lid, wordt aangevuld als volgt: 

« c) de om welke reden ook vergoede periode 
wordt in aanmerking genomen ten belope van de ver­ 
houding die bestaat tussen enerzijds de duur van de 
totale in a) en b) bedoelde in aanmerking komende 
diensten, zoals die voortvloeit uit de toepassing van 
deze bepalingen en, in voorkomend geval, van§ 2, en 
anderzijds de niet-ingekorte duur van diezelfde dien­ 
sren.» 
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Arr. 59 

Dans l'article 4 Ju même arrêté royal n" 206, les 
mots "multipliL'S par Ic rapport prévu ,l l'article 2, 
~ IL'r, alinéa }<'r, b) » sont remplacés par les mots 
"multipliés par le rapport prévu à l'article 2, § } l'r, ali­ 
néa l'", c) ,,. 

Art. 60 

Dans la loi du 21 juin 1985 concernant l'enseigne­ 
ment, il est inséré un article 6bis rédigé comme suit: 

« Article 6bis. -Par dérogation à l'article 6, les ser­ 
vices rendus avant la date d'entrée en vigueur du pré­ 
sent chapitre en qualité de membre du personnel 
scientifique de la Faculté polytechnique de Mons et 
qui ont donné lieu à l'affiliation de l'intéressé à la 
Caisse provinciale des pensions de la Province de Hai­ 
naut, ainsi que les services temporaires rendus en 
cette même qualité avant la nomination définitive, 
sont pris en considération conformément aux dispo­ 
sitions de la loi du 14 avril 1965 établissant certaines 
relations entre les divers régimes de pensions du sec­ 
teur public. » 

Art. 61 

A l'article 2, § 2, de l'arrêté royal n° 442 du 14 août 
1986 relatif à l'incidence de certaines positions admi­ 
nistratives sur les pensions des agents des services 
publics, sont apportées les modifications suivantes: 

1° à l'alinéa 2, les mots « ,à peine de forclusion,» et 
les mors «, dans les trente jours à compter de la date du 
début de chaque interruption de carrière ou de cha­ 
que réduction des prestarions,» sont supprimés; 

2° l'alinéa 4 est remplacé par l'alinéa suivant: 

« Seules sont validées les périodes ou les fractions 
de période d'interruption de carrière ou de réduction 
des prestations pour lesquelles les cotisations sont 
parvenues an poi-voir ou à l'organisme visé à l'alinéa 
1er avant la date de prise de cours de la pension mais au 
plus tard le 31 décembre de l'année qui suit celle 
durant laquelle se situe la période ou la fraction de 
période que l'agent désire valider.»; 

3° il est ajouté un nouvel alinéa, rédigé comme 
suit: 

" Les versements doivent être effectués selon les 
modalités fixées par le pouvoir ou par l'organisme 
visé à l'alinéa ier. » 

Art. S9 

ln artikel 4 v.m hetzelfde koninklijk hesluir m. 206 
worden de woorden "vermenigvuldigd worden mer 
de in artikel 2, § 1, eerste lid, lirrera h), voorziene ver­ 
houding» vervangen door de woorden 
« vermenigvuldigd worden met de in artikel 2, § l, 
eerste lid, c), voorziene verhouding». 

Art. 60 

ln de wet van· 21 juni 1985 betreffende het 
onderwijs, wordt een artikel 6/Jis ingevoegd, luidend 
als volgt: 

« Artikel 6bis. - ln afwijking van artikel 6 worden 
de diensten die vóór de inwerkingtreding van dit 
hoofdstuk werden verricht als lid van her weten­ 
schappelijk personeel van de Faculté Polytechnique 
de Mons en die aanleiding hebben gegeven tot de 
aansluiting van de betrokkene bij de Provinciale Pen­ 
sioenkas van de Provincie Henegouwen, alsmede de 
tijdelijke diensten die in dezelfde hoedanigheid vóór 
de vaste benoeming werden verricht, in aanrne, king 
genomen overeenkomstig de bepalingen van de wet 
van 14 april 1965 tot vaststelling van een zeker ver­ 
band tussen de onderscheiden pensioenregelingen 
van de openbare sector.» 

Art. 61 

In artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit nr. 442 
van 14 augustus 1986 betreffende de weerslag van 
sommige administratieve toestanden op de pensioe­ 
nen van de personeelsieden van de overheids­ 
diensten, worden de volgende wijzigingen aange­ 
bracht: 

1° in het tweede lid worden de woorden « ,op 
straffe van uitsluiting en binnen dertig dagen te reke­ 
nen vanaf de aanvangsdatum van iedere loopbaanon­ 
derbreking of van iedere vermindering van de 
arbeidspresraties,» geschrapt; 

2° het vierde lid wordt vervangen door het vol­ 
gende lid: 

« Enkel de perioden of gedeelten van perioden van 
loopbaanonderbreking of van vermindering van de 
arbeidsprestaties worden gevalideerd· waarvoor de 
hijdragen toegekomen zijn bij de in het eerste lid 
bedoelde macht of instelling vóór de datum waarop 
het pensioen ingaat en ten laatste op 31 december van 
het jaar dat volgt op dat waarin de periode of het 
gedeelte van de periode die het personeelslid wenst te 
valideren, zich situeert.»; 

3° een nieuw lid wordt toegevoegd, luidend als 
volgt: 

« De storingen moeten verricht worden volgens de 
modaliteiten vastgesteld door de in het eerste lid 
bedoelde macht of instelling.» 
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Art. 62 

A l'article 3 du même arrêté royal 1111 442 sont 
apportées les modifications suivantes: 

1° les~ icr et 2 sont remplacés par les dispositions 
suivantes: 

« § icr. Les périodes d'absence non rémunérées 
postérieures au 31 décembre 1982 et assimilées à de 
l'activité de service en vertu de dispositions légales ou 
réglementaires, ainsi que les périodes d'interruption 
de carrière ou de réduction des prestations admissi­ 
bles par application de l'article 2, ne sont prises en 
compte pour le calcul de la pension de retraite qu'à 
concurrence d'une durée maximum fixée à 20 p.c. de 
la durée des services et périodes qui, abstraction faite 
des périodes visées ci-avant et du temps bonifié à un 
titre quelconque, sont pris en compte pour le calcul de 
cette pension. 

Ne sont pas prises en compte pour l'application de 
l'alinéa 1er, les périodes d'interruption de carrière ou 
de réduction des prestations qui ont fait l'objet des 
versements prévus à l'alinéa 2, § 1er, s'il s'agit d'un 
agent pensionné avant l'âge de 60 ans pour inaptitude 
physique. 

Dans les cas visés à l'alinéa 2 ainsi que'au § 1erbis, 
le total des périodes d'absence prises en considération 
pour le calcul de la pension ne peut excéder cinq 
années. 

Les dispositions des alinéas 2 et 3 ainsi que du 
§ 1erbis ne sont applicables que si elles sont plus favo­ 
rables que celles prévues à l'alinéa 1er_ 

§ 2. La durée des services et périodes visée au § 1er 
est, le cas échéant, établie conformément aux disposi­ 
tions de l'arrêté royal n° 206 du 29 août 1983 réglant le 
calcul de la pension du secteur public pour les services 
à prestations incomplètes. 

Pour l'application des §§ 1er et 1er bis, les périodes 
d'absence, d'interruption de carrière ou de réduction 
de prestations n'interviennent qu'à concurrence de la 
fraction qu 'elles représentent par rapport à une 
absence complète dans une fonction à prestations 
complètes»; 

2° Il est inséré un§ ierbis rédigé comme suit: 

«§ 1erbis. Ne sont pas prises en compte pour 
l'application du§ I'", alinéa ter, les périodes d'inter­ 
ruption de carrière ou de réduction des prestations 
qui, avant l'entrée en vigueur du présent paragraphe, 
ont fait l'objet des versements prévus à l'article 2, 
§ 1er»; 

Art. <,2 

ln artikel J van hetzelfde koninklijk besluit nr. 442 
worden Je volgende wijzigingen aangebracht: 

1° de §§ 1 en 2 worden vervangen door de vol­ 
gende bepalingen: 

« § 1. De niet-bezoldigde perioden van afwe­ 
zigheid na 31 december 1982 die krachtens wettelijke 
of reglementaire bepalingen met dienstactiviteit ge­ 
lijkgesteld zijn, alsook de perioden van loopbaanon­ 
derbreking of van vermindering van de arbeidspres­ 
taties die met toepassing van artikel 2 in aanmerking 
komen, worden voor de berekening van het rustpen­ 
sioen slechts in aanmerking genomen ten belope van 
een maximumduur die vastgesteld is op 20 pct. van de 
Güur van de diensten en perioden die, afgezien van de 
hierboven vermelde pe: .oden en van de om welke 
reden ook vergoede periode, in aanmerking genomen 
worden voor de berekening van dit pensioen. 

Wanneer het gaat om een personeelslid dat vóór de 
leeftijd van 60 jaar wegens lichamelijke ongeschikt­ 
heid gepensioneerd wordt, worden de periode van 
loopbaanonderbreking of van vermindering van de 
arbeidsprestaties waarvoor de in artikel 2, § 1, 
bepaalde stortingen zijn gedaan, niet in aanmerking 
genomen voor de toepassing van het eerste lid. 

In de gevallen bedoeld in het tweede lid alsook in 
§ Ibis, mag het totaal van de voor de berekening van 
het pensioen in aanmerking genomen perioden van 
afwezigheid vijf jaar niet overschrijden. 

De bepalingen van het tweede en het derde lid 
alsook van§ lbis zijn slechts toepasselijk wanneer zij 
voordeliger zijn dan die welke in het eerste lid 
voorzien zijn. 

§ 2. De duur van de in § 1 bedoelde diensten en 
perioden wordt in voorkomend geval vastgesteld 
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk 
besluit nr. 206 van 29 augustus 1983 tot regeling van 
de berekening van het pensioen van de openbare sec­ 
tor voor diensten met onvolledige opdracht. 

Voor de toepassing van de §§ 1 en lbis rellen de 
perioden van afwezigheid, loopbaanonderbreking of 
vermindering van de arbeidsprestaties slechts mee ten 
belope van het gedeelte dat zij vertegenwoordigen in 
verhouding tot een volledige afwezigheid in een ambt 
met volledige opdracht»; 

2° Er wordt een § lbis ingevoegd luidend als 
volgt: 

« § lbis. De perioden van loopbaanonderbreking 
of van vermindering van de arbeidsprestaties waar­ 
voor, vóór de inwerkingtreding van deze paragraaf, 
de in artikel 2, § 1, bepaalde stortingen zijn gedaan, 
worden niet in aanmerking genomen voor de toepas­ 
sing van § 1, eerste lid.» 
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-~" h: * 3 est complète comme suit: 

"7" les congés pour prestations réduites justifiés 
par des raisons d1;• convenance personnelle qui, 1.:n 
application des dispositions légales ou réglementai­ 
res qui les prévoient, sont assimilés ,1 de l'activité de 
service; 

8° le congé parental. » 

Section 3 

Dispositions autonomes 

Art. 63 

Pour l'application de l'article 15 de la loi du 21 juil­ 
let 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques, sont 
considérés comme services rendus dans l'enseigne­ 
ment technique de l'Etat, les services prestes à l'Ecole 
royale militaire ou à l'Ecole d'officiers de gendarme­ 
rie par les maîtres de langue nommés en cette qualité à 
partir du 1er octobre 1982. 

Art. 64 

Lorsque les agents de la Régie des transports mari­ 
times habituellement affectés à des emplois à terre 
sont désignés pour faire partie du personnel navigant 
et occupent une fonction figurant au tableau annexé à 
la loi du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclé­ 
siastiques, les services prestes dans cette fonction 
sont, pour l'application de l'article 8 de la loi précitée, 
considérés comme des services actifs. 

Art. 65 

Les services prestés en qualité de marconiste ou de 
premier marconiste à la Régie des transports mariti­ 
mes ou à l'Administration de la marine et de la naviga­ 
tion intérieure, par des agents de la Régie des télégra­ 
phes et des téléphones qui, au moment de l'entrée en 
vigueur de la présente loi, sont en fonction à la Régie 
des transports rns+irimes, sont considérés comme des 
services actifs. 

Art. 66 

Pour l'application de l'article 116, § 2, de la loi du 
14 février 1961 d'expansion économique, de progrès 
social et de redressement financier, sont considérées 
comme étant en service au 31 décembre 1960, malgré 
l'absence de lien statutaire ou contractuel avec leur 
établissement d'enseignement: 

Y'* .l wordt aangevuld als volgr : 

"7" de verloven voor verminderde prestaties 
wegens persoonlijke anngclcgcnhcdcu die met toe­ 
passing van de wettelijke en reglementaire bepalin­ 
gen die ze voorzien, met dienstactiviteit gelijkgesteld 
zijn; 

8° het ouderschapsverlof . ., 

Afdeling 3 

Autonome bepalingen 

Art. 63 

Voor de toepassing van artikel 15 van de wet van 
21 juli 1844 op de burge.Iijke en kerkelijke pensioe­ 
nen worden de diensten gepresteerd aan de Konink­ 
lijke Militaire School en aan de School voor 
rijkswachtofficieren door taalleraars die vanaf 
1 oktober 1982 in die hoedanigheid benoemo wer­ 
den, beschouwd als diensten verricht in het technisch 
onderwiis van de Staat. 

Art. 64 

Wanneer personeefsleden van de Regie voor Mari­ 
tiem Transport die gewoonlijk aangewezen worden 
voor betrekkingen aan de wal, aangeduid worden om 
deel uit te maken van het varend personeel en een 
ambt bekleden dat opgenomen is in de bij de wet van 
21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pensioe­ 
nen gevoegde tabel, worden de in dit ambt gepres­ 
teerde diensten, voor de toepassing van artikel 8 van 
de voornoemde wet, beschouwd als actieve diensten. 

Art. 65 

De diensten verricht als marconist of eerste marco­ 
nist bij de Regie voor Maritiem Transport of het Be­ 
stuur van het Zeewezen en van de Binnenvaart do. r 
personeelsleden van de Regie voor Telegrafie en 
Telefonie die op het ogenblik van de inwerking­ 
treding van deze wet tewerkgesteld zijn bij de Regie 
voor Maritiem Transport, worden als actieve dien­ 
sten beschouwd. 

Art. 66 

Voor de toepassing van artikel 116, § 2, van de wet 
van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, worden, 
ondanks de afwezigheid van een statutaire of con­ 
tractuele band met hun onderwijsinstelling, be­ 
schouwd als in dienst zijnde op 31 december 1960: 
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--· les personnes qui ont exercé une fonction dans 
l'enseignement dans le courant du mois dl' décembre 
1960 er qui ont repris cette même fonction dans Ic cou­ 
rant du mois de janvier 1961; 

- les personnes qui, ,l la date du 31 décembre 1960 
remplissaient leurs obligations militaires et qui ont 
exercé une fonction dans l'enseignement au cours des 
6 mois qui ont précédé leur entrée au service militaire 
et qui ont repris cette même fonction dans les trois 
mois qui ont suivi la fin de celui-ci. 

Section 4 

Dispositions abrogatoires 

Art. 67 

Sont abrogés: 

1° les articles 10 et 11 de la loi du 21 juillet 1844 sur 
les pensions civiles et ecclésiastiques, modifiés par les 
lois des 3 juin 1920, 6 mars 1925 et 29 juillet 1926; 

2° les articles 2, 5 et 6 de la loi du 26 avril 1865 qui 
apporte des modifications aux lois sur les pensions 
civiles, modifiés par la loi du 31 mars 1884; 

3° la loi du 10 mai 1866 apportant des modifica­ 
tions aux lois sur les pensions en faveur du personnel 
attaché aux établissements normaux d'instruction 
primaire et des inspecteurs de l'enseignement pri­ 
maire, rétribués sur le Trésor public, modifiée par la 
loi du 31 mars 1884; 

4° l'article 7, alinéa 4, de la loi du 16 mai 1876 sur 
les pensions des professeurs et instituteurs commu­ 
naux et de leurs veuves et orphelins; 

5° la loi du 9 août 1881 relative aux pensions du 
personnel administratif et enseignant de l'Académie 
royale des Beaux-Arts d'Anvers, de l'Institut supé­ 
rieur de commerce d'Anvers et du Conservatoire 
royal de musique de Gand; 

6° la loi du 31 mars 1884 relative aux dispositions 
complémentaires de la loi du 16 mai 1876 sur les pen­ 
sions des professeurs, instituteurs communaux et de 
leurs veuves et orphelins; 

7° l'arrêté royal du 31 décembre 1884 contenant 
règlement relatif au mode de liquidation de la pension 
des personnes attachées aux établissements d'ensei­ 
gnement des communes et recevant un traitement sur 
les fonds alloués au budget communal; 

8° l'article 5 de la loi du 18 mai 1912 sur les pen­ 
sions du personnel enseignant, modifié par la loi du 
16 juin 1970; 

-- dl' personen die een functie in her onderwijs 
hchbcn uirgcocf ... 11d in dl' loop v,111 de maand dcccm­ 
ber 1960 en die diezelfde functie hebben hernomen in 
de loop van Je maand januari 1961; 

- de personen die op 31 december 1960 hun mili­ 
taire verplichtingen volbrachten en die een functie in 
het onderwijs uitgeoefend hebben in de loop van de 
6 maanden voorafgaand aan hun militaire dienst en 
die diezelfde functie hebben hernomen binnen drie 
maanden na het beëindigen ervan. 

Afdeling 4 

Opheffingsbepalingen 

Arr. 67 

Opgeheven worden: 

1 ° de artikelen 10 en 11 van de wet van 21 juli 1844 
op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen, gewijzigd 
bij de wetten van 3 juni 1920, 6 maart 1925 en 29 juli 
1926; 

2° de artikelen 2, 5 en 6 van de wet van 26 april 1865 
tot wijziging van de wetten op de burgerlijke pensioe­ 
nen, gewijzigd bij de wet van 31 maart 1884; 

3° de wet van 10 mei 1866 tot wijziging van de wet­ 
ten op de pensioenen ten voordele van het personeel 
verbonden aan de kweekscholen van lager onderwijs 
en van de opzieners van het lager onderwijs, die een 
jaarwedde op de Opcnbar .... Schatkist genieten, gewij­ 
zigd bij de wet van 31 maart 1884; 

4° artikel 7, vierde lid, van de wet van 16 mei 1876 
op de pensioenen der gemeenteleraars en onderwij­ 
zers en hunner weduwen en wezen; 

5° de wet van 9 augustus 1881 betreffende de pen­ 
sioenen van het besturend en onderwijzend personeel 
der Koninklijke Academie van Schone Kunsten te 
Antwerpen, van het Hogen: Handelsinstituut te 
Antwerpen en van de Koninklijke Muziekschool te 
Gent; 

6° de wet van 31 maart 1884 betreffende de volledi­ 
gende bepalingen der wet van 16 mei 1876 op de pen­ 
sioenen der gemeentelijke leraars en onderwijzers en 
hunner weduwen en wezen; 

7° het koninklijk besluit van 31 december 1884 
houdende verordening betreffende de wijze van 
vereffenen der pensioenen van de personen welke aan 
gemeentelijke onderwijsgestichten gehecht zijn en 
een jaarwedde ontvangen op de gelden door de 
gemeentebegrotingen bewilligd; 

8° artikel 5 van de wet van 18 mei 1912 op de pen­ 
sioenen van het onderwijzend personeel, gewijzigd 
bij de wet van 16 juni 1970; 
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9° ksartidcs2.,lineraB,28,alinéa2,ct65, 1°,d)t·t 
e}, des lois sur les pensions militaires coordonnées par 
l'arrêté royal du 11 août 1923, modifiés par les lois des 
13 juillet 1934, 5 août 1968 et 12 juillet 1979; 

10° les articles 2, 3 et 7 de la loi du 7 mars 1935 assu­ 
rant aux sauveteurs volontaires une pension de 
retraite par limite d'âge et la réparation des domma­ 
ges résultant des accidents du travail; 

11° la loi du 2 août 1962 relative aux pensions de 
retraite et de survie; 

12° l'arrêté royal du 20 février 1963 suspendant et 
réduisant les effets de certaines des règles contenues 
dans l'article 117 de la loi du 14 février 1961 d'expan­ 
sion économique de progrès social et de redressement 
financier; 

13° l'article 16 de la loi organique du 12 avril 1965 
de la Caisse d'assurance de l'ancien personnel d' Afri­ 
que; 

14° l'article 10, alinéa 2 de l'arrêté royal n° 33 du 
20 juillet 1967 fixant le statut de certains agents des 
services publics chargés d'une mission internatio­ 
nale; 

15° la loi du 17 juillet 1975 relative aux conditions 
d'âge fixées dans certains régimes de pension du sec­ 
teur public; 

16° l'article 54, § 1er, et les articles 55 à 66 de la loi 
du 5 août 1978 de réformes économiques er oudgétai­ 
res, modifiés par l'arrêté royal du 29 janvier 1985; 

17° l'article 10, § 1er, de la loi du 15 mai 1984 por­ 
tant mesures d'harmonisation dans les régimes de 
pensions. 

Art. 68 

Sont rapportés les articles 18, 19 et 20 de l'arrêté 
royal du 29 janvier 1985 fixant les modalités d'appli­ 
cation de certaines disposition du livre 1er de la loi du 
15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation dans 
les régimes de pensions. 

Section 5 

Dispositions transitoires 

Art. 69 

Les pensions affectées par les modifications appor­ 
tées par le présent chapitre à la législation existante, 
sont revisées d'office pour autant que ces pensions 

9° de artikelen 2, lirrera B, 28, tweede lid, en 65, l", 
d) en e), van de wetten op de militaire pensioenen 
sarnengeordend bij koninklijk besluit van 11 augus­ 
tus 192.3, gewijzigd bij de wetten van 1.3 juli 19.34, 
5 augustus 1968 en 12 juli 1979; 

10° de artikelen 2,3 en 7 van de wet van 7 maart 
1935 tot toekenning van een pensioen wegens het 
bereiken van de leeftijdsgrens, aan de vrijwillige red­ 
ders, en de vergoeding van de schade voortspruitende 
uit arbeidsongevallen; 

11 ° de wet van 2 augustus 1962 betreffende de rust­ 
en overlevingspensioenen; 

12° het koninklijk besluit van 20 februari 1963 
houdende schorsing en beperking van de uitwerking 
van zekere regelen welke artikel 117 van de wet van 
g februari 1961 tot economische expansie, sociale 
vooruitgang en financieel herstel inhoudt; 

13° artikel 16 van de organieke wet van 12 april 
1965 van de Verzekeringskas van het gewezen perso­ 
neel in Afrika; 

14° artikel 10, tweede lid van het koninklijk 
besluit nr. 33 van 20 juli 1967 tot vaststelling van het 
statuut van sommige ambtenaren van de openbare 
diensten die met een internationale opdracht worden 
belast; 

15° de wet van 17 juli 1975 betreffende de pen­ 
sioengerechtigde leeftijd vastgesteld in sommige pen­ 
sioenregelingen van de overheidssector; 

16° artikel 54, § 1, en de artikelen 55 tot 66 van de 
wet van 5 augustus 1978 houdende economische en 
budgettaire hervormingen, gewijzigd bij het konink­ 
lijk besluit van 29 januari 1985; 

17° artikel 10, § 1, van de wet van 15 mei 1984 hou­ 
dende maatregelen tot harmonisering in de pensioen­ 
regelingen. 

Art. 68 

Ingetrokken worden de artikelen 18, 19 en 20 van 
het koninklijk besluit van 29 janurari 1985 tot va-.c­ 
stelling van de toepassingsmodaliteiten van sommige 
bepalingen van boek I van de wet van 15 mei 1984 
houdende maatregelen tot harmonisering in de pen­ 
sioenregelingen. 

Afdeling 5 

Overgangsbepalingen 

Art. 69 

De pensioenen die worden beïnvloed door de door 
dit hoofdstuk in de bestaande wetgeving aange­ 
brachte wijzigingen, worden ambtshalve herzien op 
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aient pris cours .\ purrir dc t., dute á laquelle la disposi­ 
tion modifiée a produit ses effets et qu'elles soient 
toujours en cours à la dure de la publication de la pré­ 
sente loi au Moniteur belge. Cette revision est effec­ 
tué avec effet à la date de prise de cours de la pension. 

Art. 70 

Les modifications apportées par l'article 1er à l'arti­ 
cle 2 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d'har­ 
monisation dans les régimes de pensions ne sont pas 
applicables aux ayants droit des personnes décédées 
avant la date d'entrée en vigueur de l'article I'", 

Art. 71 
Si, en cas d'application de l'article 69, les modifica­ 

tions apportées par l'article 2, 3°, à l'article 4 de la loi 
du 15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation 
dans les régimes de pension ont pour effet de réduire le 
taux de la pension auquel l'intéressé peut prétendre à 
la date de la publication de la présente loi, ce dernier 
taux est garanti mais ne fait plus l'objet des augmen­ 
tations découlant de l'application des articles 12 ou 
19 de la loi du 9 juillet 1969 modifiant et complétant la 
législation relative aux pensions de retraite et de sur­ 
vie des agents du secteur public. Ce taux garanti est 
maintenu aussi longtemps qu'il reste supérieur au 
nouveau taux nominal découlant des modifications 
précitées, dûment adapté conformément auxdits arti­ 
cles 12 ou 19. 

Art. 72 

Les pensions de survie en cours à la date d'entrée en 
vigueur de l'article 5, § 2, sont revisées à la demande 
des intéressés compte tenu de la modification appor­ 
tée par cette disposition. 

La demande de revision prévue à l'alinéa 1er doit 
être adressée à l'autorité qui gère le régime de pension 
auquel les intéressés sont soumis. Elle produit ses 
effets le premier jour du mois qui suit celui au cours 
duquel elle est introduite. Toutefois, si elle est intro­ 
duite avant l'expiration du sixième mois suivant celui 
au cours duquel la présente loi aura été publiée au 
Moniteur belge, elle produit ses effets à la date 
d'entrée en vigueur de l'article 5, § 2. 

Art. 73 

Sont validées les décisions régulières d'octroi à titre 
définitif d'une pension prématurée pour motif de 
santé ou d'inaptitude physique, prises en application 

voorwaarde dat die pensioenen zijn ingegaan vanaf 
de datum waarop de gewijzigde bepaling uitwerking 
heeft gehad en op voorwaarde dat die pensioenen nog 
steeds lopen op de datum van de bekendmaking van 
deze wet in het Belgisch Staatsblad. Deze herziening 
wordt uitgevoerd met ingang van de ingangsdatum 
van het pensioen. 

Art. 70 

De wijzigingen die bij artikel 1 in artikel 2 van de 
wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot har­ 
monisering in de pensioenregelingen worden aange­ 
bracht, zijn niet van toepassing op de rechtverkrij­ 
genden van de vóór de inwerkingtreding van artikel 1 
overleden personen. 

Art. 71 

Indien, bij toepassing van artikel 69, de wijzigingen 
die door artikel 2, 3°, worden aangebracht in artikel 4 
van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot 
harmonisering in de pensioenregelingen, tot b~volg 
hebben dat het pensioenbedrag waarop de 
betrokkene aanspraak kan maken op de dag van de 
bekendmaking van deze wet, wordt verminderd, 
wordt dit laatste bedrag gewaarborgd, maar onder­ 
gaat het niet meer de verhogingen die voortvloeien uit 
de toepassing van de artikelen 12 of 19 van de wet van 
9 juli 1969 tot wijziging en aanvulling van de wetge­ 
ving betreffende de rust- en overlevingspensioenen 
van het personeel van de openbare sector. Dit ge­ 
waarborgd bedrag wordt behouden zolang het hoger 
blijft dan het nieuwe uit de voormelde wijzigingen 
voortvloeiende nominale bedrag, dat wel degelijk 
aangepast wordt overeenkomstig de voormelde arti­ 
kelen 12 of 19. 

Art. 72 

De overlevingspensioenen lopend op de datum van 
inwerkingtreding van artikel 5, § 2, worden op aan­ 
vraag van de betrokkenen herzien, rekening houdend 
met de door die bepaling aangebrachte wijziging. 

De in het eerste lid bedoelde aanvraag tot herzie­ 
ning moet worden gericht aan de overheid die de pen­ 
sioenregeling waaraan de betrokkenen zijn onder­ 
worpen, beheert. Zij heeft uitwerking de eerste dag 
van de maand volgend op die gedurende welke zij 
wordt ingediend. Indien zij echter ingediend wordt 
vóór het verstrijken van de zesde maand volgend op 
die gedurende welke deze wet in het Belgische Staats­ 
blad is bekendgemaakt, heeft zij uitwerking op de 
datum van inwerkingtreding van artikel 5, § 2. 

Art. 73 

De regelmatige beslissingen rot definitieve toeken­ 
ning van een vroegtijdig pensioen wegens gezond­ 
heidsredenen of lichamelijke ongeschiktheid, die 
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des ,1111.:il'n11<:s dispositions de l'arrête royal du 
20 février IW,J suspendant et réduisant les effets de 
certaines rt·gks contenues dans l'article 117 de la loi 
Ju 14 février 1961 d'expansion économique, de pro­ 
grès social et de redressement financier. 

Art. 74 

§ I'", Les pensions de retraite en cours au 
31 mai 1984 sont revisées à la demande des intéressés, 
compte tenu des modifications apportées par les arti­ 
cles 44, 2°, 45, 46, 48, 3°, et 49. 

Les pensions de retraite en cours à la date d'entrée 
en vigueur de l'article 44, 1°, sont revisées à la 
demande des intéressés, compte tenu de la modifica­ 
tion apportée par ledit article. Il en est de même pour 
les pensions de survie accordées en application de la 
loi du 15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation 
dans les régimes de pensions. 

§ 2. La demande de revis ion prévue au § 1er doit 
être adressée à l'autorité qui gère le régime de pension 
auquel les intéressés sont soumis. 

Sont considérées comme demandes du bénéfice des 
articles 44, 2°, et 48, 3°, les demandes valablement 
introduites conformément aux dispositions de l'arti­ 
cle 20 de l'arrêté royal du 29 janvier 1985 fixant les 
modalités d'application de certaines dispositions du 
livre 1er de la loi du 15 mai 1984 portant mesures 
d'harmonisation dans les régimes de pensions, rap­ 
porté par l'article 70 de la présente loi. 

§ 3. Les demandes de revision produisent leurs 
effets le premier jour du mois qui suit celui au cours 
duquel elles sont introduites. Toutefois, s'il s'agit 
d'une demande visée au§ 2, alinéa 2, elle produit ses 
effets, le 1er juin 1984 si elle a été introduite avant le 
8 août 1985, et, dans les autres cas, le premier jour du 
mois suivant celui au cours duquel elle a été intro­ 
duite. 

§ 4. Le taux revisé est obtenu en multipliant le 
montant nominal de la pension en vigueur la veille de 
la date à laquelle la revision doit produire ses effets 
par le rapport existant entré le montant nominal que 
la pension aurait atteint initialement si elle avait été 
établie compte tenu de la bonification pour diplôme 
et le montant nominal initial. 

Ce rapport est établi jusqu'à la quatrième décimale 
inclusivement. Pour sa détermination, il est tenu 
compte, le cas échéant, des modifications de la durée 

genomen werden mer toepassing van dl· vroegere 
bepalingen van het koninklijk besluit van 
20 februari 196.3 houdende schorsing en beperking 
van de uitwerking van zekere regelen welke arti­ 
kel 117 van Je wet van 14 februari 1961 tot econo­ 
mische expansie, sociale vooruitgang en financieel 
herstel inhoudt, worden bekrachtigd. 

Art. 74 

§ 1. De op 31 mei 1984 lopende rustpensioenen 
worden op aanvraag van de betrokkenen herzien, 
rekening houdend met de wijzigingen die worden 
aangebracht door de artikelen 44, 2°, 45, 46, 48, 3°, 
en 49. 

De rustpensioenen lopend op de datum van de 
inwerkingtreding van artikel 44, 1 °, worden op aan­ 
vraag van de betrokkenen herzien, rekening houdend 
met de wijziging die wordt aangebracht door bedoeld 
artikel. Hetzelfde geldt voor de overlevings­ 
pensioenen die werden toegekend met toepassing van 
de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot 
harmonisering in de pensioenregelingen. 

§ 2. De in § 1 bedoelde aanvraag tot herziening 
moet worden gericht aan de overheid die de pensioen­ 
regeling waaraan de betrokkenen zijn onderworpen, 
beheert. 

Als aanvragen voor het verkrijgen van het voordeel 
van de artikelen 44, 2°, en 48, 3°, worden beschouwd, 
de aanvragen die op geldige wijze werden ingediend 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 20 van het 
koninklijk besluit van 29 januari 1985 tot vaststel­ 
ling van de toepassingsrnodaliteiren van sommige 
bepalingen van boek I van de wet van 15 mei 1984 
houdende maatregelen tot harmonisering in de pen­ 
sioenregelingen, ingetrokken door artikel 70 van 
deze wet. 

§ 3. De herzieningsaanvragen hebben uitwerking 
de eerste dag van de maand volgend op die gedurende 
welke de aanvragen worden ingediend. Indien het 
evenwel gaat om een in§ 2, tweede lid, bedoelde aan­ 
vraag heeft ze uitwerking op 1 juni 1984 indien ze 
werd ingediend vóór 8 augustus 1985 en, in de andere 
gevallen, de eerste dag van de maand volgend op die 
gedurende welke ze werd ingediend. 

§ 4. Het herziene bedrag wordt verkregen door 
het nominale bedrag van het pensioen van kracht 
daags vóór de datum waarop de herziening 
uitwerking moet hebben, te vermenigvuldigen met de 
verhouding tussen het norminale bedrag dat het pen­ 
sioen oorspronkelijk zou hebben bereikt indien het 
was vastgesteld rekening houdend met de diploma­ 
bonificatie, en het oorspronkelijke nominale bedrag. 

Deze verhouding wordt vastgesteld tot en met de 
vierde decimaal. Voor het vaststellen ervan wordt in 
voorkomend geval rekening gehouden met de wijzi- 
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des services admissibles ou de tantièmes y nffórcnts, 
survenues entre la date de prise de L'ours de la pension 
et celle ,\ laquelle la revision produit ses effets. 

Art. 75 

Par dérogation à l'article 2, § 2, de l'arrêté royal 
11° 442 du 14 août 1986 relatif à l'incidence de certai­ 
nes positions administratives sur les pensions des 
agents des services publics, les périodes ou les frac­ 
tions de période d'interruption de carrière ou de 
réduction des prestations qui, à la veille de la publica­ 
tion de la présente loi, et compte tenu des dispositions 
des articles 2 et 3 du même arrêté, telles qu'elles 
étaient libellées avant leur modification par les arti­ 
cles 61 et 62, ne sont plus susceptibles de faire l'objet 
d'une validation, peuvent être validées pour autant 
que l'agent souscrive l'engagement prévu à l'alinéa 2 
du paragraphe 2 précité et que les cotisations desti­ 
nées à valider ces périodes ou ces fractions de période 
parviennent au pouvoir ou à l'organisme visé à l'ali­ 
néa 1er du même paragraphe avant Ia date de prise de 
cours de la pension mais au plus tard le 
31 décembre 1991. 

Art. 76 

Le droit à Ia pension différée résultant de l'applica­ 
tion des articles 55 à 62 de la loi du 5 août 1978 de 
réformes économiques et budgétaires reste régi par 
ces dispositions, telles qu'elles étaient libellées avant 
leur abrogation par l'article 67, 16°, de la présente loi. 

Toutefois, les personnes qui ont perdu ou perdront 
leur droit à cette pension, en raison de l'exercice 
d'une activité lucrative, peuvent solliciter le bénéfice 
de la pension prévue par l'article 46 de la loi du 
15 mai 1984 portant mesures d'harmonisation dans 
les régimes de pensions. 

Section 6 

Entree en vigueur et applicabilité 

Art. 77 

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour 
du mois qui suit celui au cours duquel la présente loi 
aura été publiée au Moniteur belge, à l'exception: 

a) des articles 27, 28 ,32, 37, 41 et 67, 1° à 7°, qui 
produisent leurs effets le ier janvier 1981; 

b) de l'article 55, qui produit ses effets le 1er juillet 
1981; 

gingen in de duur van de in aanmerking komende 
diensten of van de eraan verbonden tantièmes, die 
zich hebben voorgedaan tussen de ingangsdatum van 
het pensioen en de datum waarop de herziening 
uitwerking heeft. 

Art. 75 

In afwijking van artikel 2, § 2, van het koninklijk 
besluit nr. 442 van 14 augustus 1986 betreffende de 
weerslag van sommige administratieve toestanden op 
de pensioenen van de personeelsleden van de over­ 
heidsdiensten, mogen de perioden of de gedeelten van 
perioden van loopbaanonderbreking of van vermin­ 
dering van de arbeidsprestaties die daag vóór de 
bekendmaking van deze wet en rekening houdend 
md de bepalingen van de artikelen 2 en 3 van hetzelf­ 
de besluit, zoals die luidden vóór hun wijziging door 
de artikelen 61 en 62, niet meer voor validering in 
aanmerking komen, gevalideerd worden op 
voorwaarde dat het personeelslid de in het tweede lid 
van de voormelde § 2 bedoelde verbintenis aa.igaat 
en dat de bijdragen tot validering van deze perioden 
of gedeelten van perioden vóór de ingangsdatum van 
het pensioen en ten laatste op 31 december 1991 bij de 
in het eerste lid van dezelfde paragraaf bedoelde 
macht of instelling toekomen. 

Art. 76 

Het recht op het uitgesteld pensioen voortvloeiend 
uit de toepassing van de artikelen 55 tot 62 van de wet 
van 5 augustus 1978 houdende economische en bud­ 
gettaire hervormingen, blijft beheerst door deze 
bepalingen, zoals ze waren gesteld vóór de opheffing 
ervan door artikel 67, 16°, van deze wet. 

De personen die hun recht op dat pensioen hebben 
verloren of zullen verliezen wegens de uitoefening 
van een winstgevende activiteit, mogen het pensioen 
aanvragen voorzien bij artikel 46 van de wet van 
15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonise­ 
ring in de pensioenregelingen. 

Afdeling 6 

Inwerkingtreding en toepassing 

Art. 77 

Dit hoofdstuk treedt in werking de eerste dag van 
de maand volgend op die gedurende welke deze wet in 
het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt, met 
uitzondering van: 

a) de artikelen 27, 28, 32, 37, 41 en 67, 1° tot 7°, die 
uitwerking hebben met ingang van 1 januari 1981; 

b) artikel 55, dat uitwerking heeft met ingang van 
1 juli 1981; 
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c) dl· l'article 54, qui produit ses effets Ic l'" juillet 
1982; 

d) dL·s articles 57, 58, 3" et 4°, et 59, qui produisent 
leurs effets le 1n janvier 1984 en ce qui concerne les 
pensions de retraite et le l er juin 1984 en ce qui con­ 
cerne les pensions de survie; 

e) des articles 2, 1°, 3° et 5°, 3, § 1er,4, 5,§ 1er, 7 à 9, 
11, 12, 13, 1 °, 24, § i«, 34, 39, § Fr, 44, 2°, 45, 46, 48, 
3°, et 49, qui produisent leurs effets Ie 1er juin 1984; 

f) de l'article 35, qui produit ses effets le ier juillet 
1984; 

g) des articles 14, 15, 1°, et 16 à 18, qui produisent 
leurs effets le ter novembre 1984; 

h) de l'article 60, qui produit ses effets le 
icr janvier 1986; 

i) de l'article 62, 3°, qui produit ses effets le 
1er septembre 1986; 

j) des articles 6 et 67, 17°, qui produisent leurs 
effets le 6 juin 1987; 

k) de l'article 43, qui produit ses effets le 
12 septembre 1987; 

/) de l'article 3, § 2, qui produit ses effets le 
1er septembre 1990. 

CHAPITRE Il 

RENONCIATION A UNE PENSION 

Art. 78 

Les dispositions du présent chapitre sont applica­ 
bles aux pensions de retraite et de survie à charge du 
Trésor public ou d'un des pouvoirs ou organismes 
auxquels la loi du 14 avni 1965 établissant certaines 
relations entre les divers régimes de pensions du sec­ 
teur public est applicable. 

Art. 79 

Toute personne qui bénéficie d'une pension visée à 
l'article 78 peut, à tout moment, renoncer au paie­ 
ment de l'intégralité de cette pension si cette renon­ 
ciation lui permet d'obtenir un autre avantage dans le 
cadre de l'octroi ou du calcul d'une pension non visée 
à cet article ou, s'il s'agit d'une pension de survie, 
pour obtenir une pension de survie visée au même 
article mais dont les droits découlent d'un autre 
manage. 

c) urrikcl .'i4, d,1t uitwerking heeft mer ingang vau 
juli 1982; 

d) dl· artikelen 57, 58, 3° en 4°, en 59, die 
uitwerking hebben met ingang van l j,11111ari 1984 
wat betreft de rustpensioenen en 1 juni 1984 wat 
betreft de overlevingspensioenen; 

e) de artikelen 2, 1°, 3° en 5°, 3, § 1, 4, 5,§ 1, 7 tot 9, 
11, 12, 13, 1 °, 24, § 1, 34, 39, § 1, 44, 2'\ 45, 4o, 48, 3°, 
en 49, die uitwerking hebben met ingang van J juni 
1984; 

f) artikel 35, dat uitwerking heeft met ingang van 
1 juli 1984; 

g) de artikelen 14, 15, 1°, en 16 tot 18, die 
uitwerking hebben met ingang van 1 november 1984; 

h) artikel 60, dat uitwerking heeft met ingang van 
1 januari 1986; 

i) artikel 62, 3°, dat uitwerking heeft met ingang 
van l september 1986; 

j) de artikelen 6 en 67, 17°, die uitwerking hebben 
met ingang van 6 juni 1987; 

k) artikel 43, dat uitwerking heeft met ingang van 
12 september 1987; 

l) artikel 3, § 2, dat uitwerking heeft met ingang 
van 1 september 1990. 

HOOFDSTUK li 

AFSTAND VAN EEN PENSIOEN 

Art. 78 

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepas­ 
sing op de rust- en overlevingspensioenen ten laste 
van de Openbare Schatkist of van één van de machten 
of instellingen waarop de wet van 14 april 1965 tot 
vaststelling van een zeker verband tussen de onder­ 
scheiden pensioenregelingen van de openbare sector 
van toepassing is. 

Art. 79 

Elk persoon die een in artikel 78 bedoeld pensioen 
geniet, kan op elk ogenblik afstand doen van de uitbe­ 
taling van de totaliteit van dit pensioen, indien hij 
daardoor een ander voordeel verkrijgt in het kader 
van de toekenning of de berekening van een niet in dat 
artikel bedoeld pensioen of, indien het een overle­ 
vingspensioen betreft, een in hetzelfde artikel 
bedoeld overlevingspensioen verkrijgt waarvan de 
rechten echter voortvloeien uit een ander huwelijk. 
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An. 80 

La demande de rL·110111.:i,1tion doit être adressée au 
pouvoir ou ,1 l'organisme qui a accordé la pension. 
Elle produit ses effets soit i1 partir Je la date de prise de 
cours de la pension, soit à partir d'une date choisie par 
l'intéressé. 

Lorsque la demande produit ses effets à une date 
antérieure ii celle de son introduction et que des som­ 
mes doivent être remboursées, les délais de prescrip­ 
tion prévus à l'article 59 de la loi du 24décembre 1976 
relative aux propositions budgétaires 1976-1977 ne 
sont pas applicables à ces sommes. 

Art. 81 

La personne qui a fait usage de la faculté prévue à 
l'article 79 peut, à tout moment, demander que le 
paiement de sa pension soit rétabli pour l'avenir. 
Cette demande produit ses effets à une date choisie 
par l'intéressé mais au plus tôt le premier jour du mois 
qui suit celui au cours duquel elle a été introduite. 

Art. 82 

Lorsqu'il a été fait application de l'article 81, l'inté­ 
ressé peut à nouveau faire usage de la faculté prévue à 
l'article 79 mais, dans ce cas, cette seconde renoncia­ 
tion devient irrévocable. 

Art. 83 

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour 
du mois qui suit celui au cours duquel la présente loi a 
été publiée au Moniteur belge. 

CHAPITRE III 

AGE DE MISE A LA RETRAITE DE CERTAINS 
MEMBRES DU PERSONNEL DE LA SOCIETE 
NATIONALE DES CHEMINS DE FER BELGES 

Art. 84 

§ 1er. A l'article 115, alinéa 4, de la loi du 14février 
1961 d'expansion économique, de progrès social et de 
redressement financier, remplacé par la loi du 20 juil­ 
let 1977, les mots « les personnes qui appartiennent au 
personnel roulant de la Société nationale des chemins 
de fer belges» sont supprimés. 

§ 2. Au même article 115, modifié par la loi du 20 
juillet 1977, est ajouté un alinéa rédigé comme suit: 

Art. 80 

De .muvraag tot afstand van een pensioen moet 
worden gericht tot de macht of de instelling die het 
pensioen heeft toegekend. Ze heeft uitwerking, hetzij 
vanaf de ingangsdatum van het pensioen, hetzij vanaf 
een door de betrokkene gekozen datum. 

Wanneer de aanvraag uitwerking heeft op een 
datum voorafgaand aan die van haar indiening en 
wanneer bedragen moeten worden terugbetaald, zijn 
de verjaringstermijnen die worden bepaald bij arti­ 
kel 59 van de wet van 24 december 1976 betreffende 
de budgettaire voorstellen 1976-1977, niet van toe­ 
passing op deze bedragen. 

Art. 81 

De persoon die gebruik heeft gemaakt van de bij 
artikel 79 bepaalde mogelijkheid, mag op elk ogen­ 
blik vragen dat de uitkering van zijn pensioen voor de 
toekomst wordt hervat. Deze aanvraag heeft 
uitwerking op een door de betrokkene gekozen 
datum, maar ten vroegste op de eerste dag van de 
maand volgend op die waarin ze werd ingediend. 

Art. 82 

Wanneer artikel 81 werd toegepast, mag de 
betrokkene nogmaals gebruik maken van de bij arti­ 
kel 79 bepaalde mogelijkheid. In dat geval is die 
tweede afstand evenwel onherroepelijk. 

Art. 83 

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag 
van de maand na die waarin deze wet is bekendge­ 
maakt in het Belgisch Staatsblad. 

HOOFDSTUK III 

LEEFTIJD V AN OPRUSTSTELLING V AN SOM­ 
MIGE PERSONEELSLEDEN VAN DE NATIO­ 
NALE MAATSCHAPPIJ DER BELGISCH[ 
SPOORWEGEN 

Art. 84 

§ 1. ln artikel 115, vierde lid, van de wet van 
14 februari 1961 voor economische expansie, sociale 
vooruitgang en financieel herstel, vervangen door de 
wet van 20 juli 1977, vervallen de woorden « de perso­ 
nen die behoren tot het rollend personeel van de 
Nationale Maatschappij <ler Belgische Spoorwe­ 
gen». 

§ 2. Aan hetzelfde artikel 115, gewijzigd bij de wet 
van 20 juli 1977, wordt een lid toegevoegd, luidend als 
volgt: 



j.H] - 152.l/ 1 - 90/91 

"Ll'S membres du personnel dl' la Société notion.ile 
des chemins de fer belges peuvent solliciter la pension 
de retraite à partir du premier jour du moins suivant 
celui uu cours duquel ils atteignent l'âge de 55 ans, 
pour autant qu'ils comptent trente années de services 
rendus en qualité de membres du personnel roulant. 

S'ils ne satisfont pas à cette condition, ils peuvent 
solliciter leur pension de retraite autant de mois avant 
le premier jour du mois suivant celui au cours duquel 
ils atteignent l'âge de 60 ans qu'ils comptent de semes­ 
tres passés en qualité de membres du personnel rou­ 
lant, pour autant que la durée de leurs services effec­ 
tifs atteigne trente années.» 

Art. 85 

Le présent chapitre s'applique uniquement aux 
pensions qui prendront cours durant la période com­ 
prise entre le 1er janvier 1991 et le 31 décembre 1993 
inclusivement. 

Par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, le 
Roi peut décider d'en prolonger l'application pour 
des périodes consécutives d'une durée maximale de 
trois années chacune. 

Bruxelles, le 8 mars 1991. 

Le Président du Sénat, 

Les Secrétaires, 

.. Ik personeelsleden van dl· Nationale Maat­ 
schappi] der Belgische Spoorwegen kunnen het rust­ 
pensioen aanvragen vanaf de eerste dag van dl· maand 
die volgt op die waarin zij de leeftijd van 55 jaar berei­ 
ken, op voorwaarde dat zij 30 dienstjaren tellen, 
bewezen in de hoedanigheid van leden van het 
rijdend personeel. 

Indien zij aan die vereiste niet voldoen, kunnen zij 
hun rustpensioen aanvragen zoveel maanden vóór de 
eerste dag van de maand die volgt op die waarin zij de 
leeftijd van 60 jaar bereiken, als zij semesters tellen 
doorgebracht in de hoedanigheid van leden van het 
rijdend personeel, op voorwaarde dat de duur van de 
werkelijke diensten 30 jaar bereikt.» 

Art. 85 

Dit hoofdstuk is slechts van toepassing op de pen­ 
sioenen die zullen ingaan gedurende de periode van 
1 januari 1991 tot 31 december 1993, beide data inbe­ 
grepen. 

Bij een in Ministerraad overlegd koninklijk l:,0sluit 
kan de Koning beslissen de toepassing ervan te verlen­ 
gen voor opeenvolgende perioden met een maxi­ 
mumduur van drie jaar elk. 

Brussel, 8 maart 1991. 

De Voorzitter van de Senaat, 

F. SWAELEN. 

De Secretarissen, 

J. BOCK. 
R. V ANNIEUWENHUYZE. 


